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Repertorium Cod.mongol. 
 

 
 

Nr. Fas. Titel Jahrgang/ 

Ort 

Beschreibung Erworben 

1  Qubilai qaγan-u ǰarliγ 

 

 

Vgl.: 

Čengkeldei (2004) S. 285. 

Franke (1966) S. 49-57.  

 

 

1277/1289 

 (Üker ǰil) 
 

 

Abreibung im  

Jahre 1984  

85/27474 

120 x 85 cm, Steinabreibung. 

1 Bl. 

In phagspa-mongol. Schr., mongol., 

Steinabreibung im Jahre 1984, Edikt des 

Kaisers Khubilai, 

Steuerbefreiungserklärung für das Kloster 

Xuanzhong bei Taiyuan in der Provinz 

Shanxi 山西省太原玄中寺.  

 

1985 

Gekauft von 

Peter Mohr, 

Unterschleiß

heim. 

2  Qutuγ-tu bilig-ün činadu kiǰaγar-a kürügsen 

naiman mingγ-a-tu  
 

Skr. Aṣṭasāhasrikā Prajñāpāramitā Sūtra 

<mong.> 

 

Vgl.: 

Heissig (1961) Nr. 230-231, S. 141. 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. 00331-350, S. 58-62. 

 

 

1731/Beijing 

Nayiraltu 

töb-ün 

yisüdüger on 

 

10/89/837 

21 x 60 cm, Blockdruck. 

316 Bl. Ill. 

In uigur.-mongol. Schr., mongol.,32zeilig, 

in Pothi-Format, zum Teil in Rot, sehr 

brüchiges Papier, in den Deckelbl. 

befinden sich die Miniaturen. 

 

1989 

Gekauft von 

D. Rosenthal, 

San 

Francisco, 

von Kaare 

Grönbech 

1938 in Kuei-

hua-cheng 

von einem 

Khorcin 

Lama 

gekauft. 

3  Qutuγ-tu včir-iyar oγtaluγči bilig-ün činadu 

kiǰaγar-a kürügsen neretü yeke kölgen sudur 

17./18. Jh. 

(1601) 

25/89/289 

9,5 x 28 cm, Handschrift. 

1989 

 

http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/%C7%B0
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/%C7%B0
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/%C7%B0
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
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Skr. Vajracchedikā Prajñāpāramitā Sūtra 

<mong.> 

Tib. 'phags pa shes rab kyi pha rol tu phyin pa rdo 

rje gcod pa zhes bya ba theg pa chen po'i mdo 

bzhugs so 

Chin. 《金剛般若波羅蜜經》，又譯《能斷金剛

般若波羅蜜經》，简称《金剛經》 

 

Vgl.: 

Heissig (1961) Nr. 233-239, S. 143-145. 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. 383-476, S. 67-82. 
 

316 Bl. 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 

Goldschrift auf Indigopapier. 20zeilig, in 

Pothi-Format, zwischen Deckeln, in den 

Deckeln befinden sich die Miniaturen, 

Diamant Sutra, von Orientabteilung 

abgegeben.  

4  Qutuγ-tu čaγlasi ügei nasun kiged belge bilig-tu 

ner-e-tu yeke kölgen sudur 

Skr. Aparimitāyurjñāna Nāma Mahāyāna 

Sūtram <mong.> 

Chin. 聖無量壽与智慧者大乘經 

 

Vgl.: 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. 201-228, S. 39-43. 

Heissig (1954) Nr. 30, S. 30 und Nr. 199, S. 161. 

Heissig (1961) Nr. 196-200, S. 123-125. 

 

Beigef. Werk 1: Qutuγ-tu včir-iyar oγtaluγči 

bilig-ün činadu kiǰaγar-a kürügsen neretü yeke 

kölgen sudur 

 

Skr. Vajracchedikā Prajñāpāramitā Sūtra 

<mong.> 

Tib. 'phags pa shes rab kyi pha rol tu phyin pa rdo 

rje gcod pa zhes bya ba theg pa chen po'i mdo 

18./19. Jh. 

(1701) 

25/89/401 

7,5 x 23,5 cm, Handschrift. 

7,5 x 23,5 cm, Blockdruck. 

7 x 22 cm, Handschrift. 

18 Bl., 102 Bl., 4 Bl.  

In uigur.-mongol. Schr., mongol., in Pothi-

Format,  zwischen Stoffdeckeln, 1. beigef. 

Werk ist Blockdruck, 2. beigef. Werk ist 

Handschrift, davon ein Bl. auf Tib., von 

Orientabteilung abgegeben. 

 

1989 
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bzhugs so 

Chin. 《金剛般若波羅蜜經》，又譯《能斷金剛

般若波羅蜜經》，简称《金剛經》 

 

Vgl.: 

Heissig (1961) Nr. 233-239, S. 143-145. 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. 383-476, S. 67-82. 
 

Beigef. Werk 2: Ene naiman saγudal-yin ǰüg 

üǰekü sudur 

 

5  Qutuγ-tu včir-iyar oγtaluγči bilig-ün činadu 

kiǰaγar-a kürügsen neretü yeke kölgen sudur 

 

Skr. Vajracchedikā Prajñāpāramitā Sūtra 

<mong.> 
Tib. 'phags pa shes rab kyi pha rol tu phyin pa rdo 

rje gcod pa zhes bya ba theg pa chen po'i mdo 

bzhugs so 

Chin. 《金剛般若波羅蜜經》，又譯《能斷金剛

般若波羅蜜經》，简称《金剛經》 

 

Vgl.: 

Heissig (1961) Nr. 233-239, S. 143-145. 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. 383-476, S. 67-82. 
 

18./19. Jh. 

(1701) 

25/90/133 

7,5 x 23 cm, Blockdruck. 

68 Bl. 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 17zeilig, 

Goldschrift auf schwarzem Papier, in 

Pothi-Format, zwischen Deckeln und in 

Einwickeltuch, Diamant Sutra. 

 

 

 

1990 

Gekauft von 

S. Makán, 

Budapest. 

6  Čoyiǰid daγini-yin namtar 

 

Vgl.: 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. 08865-89, S. 1446-49. 

Heissig (1971) Nr. 103 u. 424, S. 90. 

Ende 19. Jh. 

(1876) 

26 x 13,5 cm, Handschrift. 

56 Bl. 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 8zeilig, 

gebunden mit Stoffdeckeln. Die 

Höllenreise von Frau Čoyiǰid, Titel fehlt, 

unvollständig. Von Orientabteilung 

1994 
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abgegeben. 

 

7  Qan köbegün Üsiyegder-e-yin üliger 

(Qan köbegün Ušandari-yin üliger) 

 

Vgl.: 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. 08705-14, S. 1422-24. 

Heissig (1971) Nr. 28, 29 u. 30, S. 82. 

Ende 19. Jh. 

(1876) 

25 x 13,5 cm, Handschrift. 

23 Bl,  

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 7zeilig, 

gebunden, Geschichte vom Prinzen 

Ušandari, Titel fehlt, unvollständig, von 

Orientabteilung abgegeben. 

 

1994 

8  Tegesen ba eldeb ǰüil-ün üǰel orušibai 

 

Geschrieben von Čebegdorǰi 

Ende 19. Jh. 

(1876) 

25/95/50 

25,5 x 13 cm, Handschrift. 

8 Bl.,  

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 9zeilig, 

gebunden, mit Zeichnungen, Verzeichnis 

von günstigen Tagen. 

 

1995 

9  Yeke Tang ulus-un bičig? Ende 19. Jh. 

(1876) 

25/95/147 

25 x 27 cm, Handshrift. 

11 Bl.  

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 5zeilig, 

gebunden, Titel fehlt, unvollständig. 

 

1995 

10  Qutuγ-tu včir-iyar oγtaluγči bilig-ün činadu 

kiǰaγar-a kürügsen neretü yeke kölgen sudur 

 

Skr. Vajracchedikā Prajñāpāramitā Sūtra 

<mong.> 

Tib. 'phags pa shes rab kyi pha rol tu phyin pa rdo 

rje gcod pa zhes bya ba theg pa chen po'i mdo 

bzhugs so 

Chin. 《金剛般若波羅蜜經》，又譯《能斷金剛

般若波羅蜜經》，简称《金剛經》 

19. Jh. (1801) 25/95/147 

11 x 31,5 cm, Blockdruck.  

56 Bl., Ill. 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 20zeilig, 

in Pothi-Format, zum Teil in Rot, in den 

Deckelbl. befinden sich die Miniaturen. 

1995 
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Vgl.: 

Heissig (1961) Nr. 233-239, S. 143-145. 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. 383-476, S. 67-82. 
 

11  Γeserīn sang orusibui 

 

Vgl.: 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. 03625-32, S. 727-28. 

Heissig (1971) Nr. 294. 

18./19. Jh. 

(1701) 

25/95/379 

5,5 x 17,5 cm, Handschrift. 

11 Bl. 

In todu-mongol. Schr., mongol., 12zeilig, 

in Pothi-Format, Text vom Geser-

Rauchopfer.  

 

1995 

12  Eke eciγeīn aci tusaīn sudur orušiba 

 

19. Jh. (1801) 25/95/379 

7,5 x 22 cm, Handschrift. 

3 Bl. 

In todu-mongol. Schr., mongol., 18zeilig, 

in Pothi-Format, unvollständig, über die 

Gnade der Eltern. 

 

1995 

13  Dolōn γaraγ? 18./19. Jh. 

(1701) 

25/95/379 

8,5 x 21,5 cm, Handschrift. 

6 Bl. 

In todu-mongol. Schr., mongol., 24zeilig, 

in Pothi-Format, Titel fehlt, unvollständig,  

Astrolog.-divinatorisches Handbuch,  

mit Zeichnungen. 

 

1995 

14  Kirkir-e qaγan-u namtar kemekü sudur orušbai 

 

Beigef. Werk: Šajinai altan naranai gerelīn ilci 

toγton öγülüqsen ölzei zaγan padma nomlol botei 

örγün delger semen eki toorbil altan erken 

kemekü orušibui 

Mitte 19. Jh. 

(1850) 

25/95/379 

25,5 x 23,5 cm, Handschrift. 

18 Bl., 2 Bl. 

In uigur.-mongol. Schr., mongol. 18zeilig, 

gebunden mit Stoffeinband, beigef. Werk 

in todu-mongol. Schr., mongol.  

1995 

http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
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15  Yeke Tang ulus-un bičig? Ende 19. Jh. 

(1876) 

25/96/253 

27,5 x 26,5 cm, Handschrift. 

20 Bl. 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 18zeilig, 

gebunden, Titel fehlt, unvollständig. 

 

1996 

16  Qutuγ-tu Pančaraγsa kemekü neretü sudur 

orusiba 

 

Skr. Pañcarakṣā Sūtram <mong.> 

 

Vgl.: 

Heissig (1954) Nr. 9, S. 16. 

Heissig (1961) Nr. 189-191, S. 120-121. 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. 00087-118, S. 18-27. 

 

18. Jh. (1701) 

/Beijing 

25/97/145 

19 x 53,5 cm, Blockdruck. 

144 Bl. 

(36+46+32+17+13 Bl.) 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 25zeilig, 

in Pothi-Format,  zum Teil in Rot. Fünf 

Kap., in den Deckelbl. von Kap. befinden 

sich die Miniaturen. 

1997 Aus 

Peking 

17  Qutuγ-tu degedü altan gerel-tü erketü sudur 

nuγud-un qaγan neretü yeke kölgen sudur 

 

Skr. Suvarṇa Prabhāsa Uttamarāja Sūtra 

<mong.> 

 

Vgl.: 

Heissig (1954) Nr. 2, S. 9. 

Heissig (1954) Nr. 57, S. 52. 

Heissig (1961) Nr. 184-186, S. 118-119. 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. 00046-75, S. 10-17. 
 

18./19. Jh. 

(1701) 

25/97/146 

18 x 52,5 cm, Blockdruck. 

235 Bl.,  

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 23zeilig, 

in Pothi-Format, 10 Kap., zum Teil in Rot, 

Goldglanzsutra. 

 

 

1997 Aus 

Peking 

18  Qutuγ-tu bilig-ün činadu kiǰaγar-a kürügsen 

naiman mingγ-a-tu 

Skr. Aṣṭasāhasrikā Prajñāpāramitā Sūtra 

<mong.> 

18. Jh. (1701) 25/97/147 

18 x 63 cm, Handschrift. 

170 Bl.  

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 29zeilig, 

1997 Aus 

Peking 

http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/%C7%B0
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
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Chin. 八千颂般若 

 

Quellen: 

Weissenborn, Karen (2008) Ein Astasahasrika 

Prajnaparamita-Manuskript aus Nalanda (Ms 

Hodgson 1/Royal Asiatic Society, London).  
Diplomarbeit, Universität Wien. Historisch-

Kulturwissenschaftliche Fakultät  

BetreuerIn: Klimburg-Salter, Deborah 

 

Vgl.: 

Heissig (1961) Nr. 230-231, S. 141. 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. 00331-350, S. 58-62. 

 

in Pothi-Format,  zum Teil in Rot.  

19  Qutuγ-tu degedü yeke-de tonilγaγ-či neretü 

sudur orusiba 

 

Skr. Mahāmokṣa Sūtra <mong.> 

Tib. T'ar pa c'en po 

 

Vgl.: 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. 00526-557, S. 94-101. 

Heissig (1954) Nr. 14, S. 23. 

Heissig (1961) Nr. 171-178, S. 156-159. 

Poppe (1964) Nr. 29, S. 30. 

 

1729/Beijing 

Nayiraltu 

töb-ün 

doluduγar on 

25/97/148 

17,5 x 53,5 cm, Blockdruck. 

104 Bl. 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 26zeilig, 

in Pothi-Format, zum Teil in Rot, in den 

Deckelbl. befinden sich die Miniaturen. 

Eki, dumda und adaγ drei Kap., jeweils 34, 

38, 32 Bl. 

 

1997 Aus 

Peking 

20  Qutuγtu bančaraγša kemekü tabun sakiyan 

neretü yeke kölgen sudur orusi-ba 

 

Skr. Pañcarakṣā Sūtram <mong.> 

 

Vgl.: 

18. Jh. (1701) 

/Beijing 

25/97/149 

17,5 x 54,5 cm, Blockdruck. 

144 Bl. 

(36, 46, 32, 17, 13 Bl.)  

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 26zeilig, 

in Pothi-Format,  zum Teil in Rot. Fünf 

1997 Aus 

Peking 

http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
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Heissig (1954) Nr. 96-97, S. 82. 

Heissig (1961) Nr. 189-191, S. 120-121. 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. 00087-118, S. 18-27. 

 

 

Kap., in den Deckelbl. von Kap. befinden 

sich die Miniaturen. 

21  Yekede tonilγaγči neretü kemekü sudur orusiba 

 

Skr. Mahāmokṣa Sūtra <mong.> 

Tib. T'ar pa c'en po 

 

Vgl.:  

Örinkiraγ-a (1999) Nr. 00526-557, S. 94-101. 

Heissig (1954) Nr. 14, S. 23. 

Heissig (1961) Nr. 171-178, S. 156-159. 

Poppe (1964) Nr. 29, S. 30. 

 

1729/Beijing 

Nayiraltu 

töb-ün 

doluduγar on 

25/97/150 

17 x 51,5 cm, Blockdruck.  

97 Bl. 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 26zeilig, 

in Pothi-Format,  zum Teil in Rot, in den 

Deckelbl. befinden sich die Miniaturen. 

Terigün, nögüge und γodaγar drei Kap., 

jeweils 32, 35, 30 Bl.  

 

 

1997 Aus 

Peking 

22  Qutuγ-tu degedü yeke-de tonilγaγ-či neretü 

sudur orusiba 

 

Skr. Mahāmokṣa Sūtra <mong.> 

Tib. T'ar pa c'en po 

 

Vgl.: 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. 00526-557, S. 94-101. 

Heissig (1954) Nr. 14, S. 23. 

Heissig (1961) Nr. 171-178, S. 156-159. 

Poppe (1964) Nr. 29, S. 30. 

 

1729/Beijing 

Nayiraltu 

töb-ün 

doluduγar on 

25/97/152 

18,5 x 53,5 cm, Blockdruck. 

97 Bl. 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 26zeilig,  

in Pothi-Format, in den Deckelbl. befinden 

sich die Miniaturen. Terigün, nögüge und 

γodaγar drei Kap., jeweils 32, 35, 30 Bl.  

 

1997 Aus 

Peking 

23  Sonusuγad yekede toniluγči neretü kölgen sudur 

orusi-ba  

 

Tib. Bar do thos grol <mong.> 

1715/Beijing 

Engke 

amuγulang-

un tabin 

25/97/152 

14 x 47 cm, Blockdruck.  

64 Bl. 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 29zeilig, 

1997 Aus 

Peking 

http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
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Vgl.: 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. 04363-66, S. 817-18. 

Heissig (1954) Nr. 28, S. 38. 

Heissig (1961) Nr. 171-178, S. 156-159. 

Poppe  (1964) Nr. 27-28, S. 29-30. 

 

dörbedüger 

on 

 

in Pothi-Format,  zum Teil in Rot, in den 

Deckelbl. befinden sich die Miniaturen, 

tib. Totenbuch in mongolischer Sprache. 

 

24 1-2 

 
Kuwan boγda-yin mergen γaiqamsiγtu tölge  

Chin. 關聖帝君靈簽 <mong.> 

 

Geschrieben von Janggin Kalsangǰab  
 

Vgl.: 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. 05407-20, S. 984-85. 
 

 

Ende 19. Jh. 

(1876) 

25/97/154 

41,5 x 21,5 cm, Handschrift. 

89 Bl. 

(44+45 Bl.) 

In uigur.-mongol. Schr., mongol. 12zeilig, 

gebunden, Wahrsagebuch. 

1997 Aus 

Peking 

25  Emüne Süng ulus-un bičig 

 

Vgl.: 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. 07609, S. 1278. 

 

Chin. 南宋演義? 

 

Ende 19. Jh. 

(1876) 

25/97/153 

27,5 x 27,5 cm, Handschrift. 

36 Bl. 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 14zeilig, 

gebunden, ein Faszikel mit 7. und 8. Kap., 

unvollständig, Titel fehlt, Übersetzung 

eines chin. Romans. 

 

1997 Aus 

Peking. 

26  Gen xiyang ting-ün bičig, dörbedüger debter Ende 19. Jh. 

(1876) 

25/97/153 

27 x 27 cm, Handschrift. 

18 Bl. 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 18zeilig, 

gebunden, Faszikel vier, unvollständig. 

 

1997 Aus 

Peking. 

27  ǰirγuγan ǰüyil-ün qamuγ amitan-i ǰaγuri-du-tur 

tonilqu-yin arγ-a yeke-de sonusuγad tonilγaγči 

nar-tu sudur-i orusiqu ebe 

19. Jh. (1802) 

Noqai ǰil 
25/97/183 

16,5 x44 cm, Handschrift. 

44 Bl. 

 

http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://www.andyaska.com/index.php?act=augury&mode=emperorguan
http://de.wikipedia.org/wiki/%C7%B0
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/%C7%B0
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/%C7%B0
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
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Sonusuγad yekede toniluγči neretü kölgen sudur 

orusi-ba  

 

Tib. Bar do thos grol <mong.> 

 

Geschrieben von Balǰin-nima Obaši 

 

Vgl.: 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. 04363-66, S. 817-18. 

Heissig (1954) Nr. 28, S. 38. 

Heissig (1961) Nr. 171-178, S. 156-159. 

Poppe  (1964) Nr. 27-28, S. 29-30. 

 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 30zeilig, 

in Pothi-Format, zum Teil in Rot, in 

doppeltem Einwickeltuch, tib. Totenbuch 

in mongolischer Sprache. 

28  Qutuγ-tu yeke quriyangγui-tu Molon toyin 

bodisung eke-dür-iyen ači tusa-yi qariγuluγsan 

yeke kölgen sudur 

 

Skr. Mahāmaudgalyāyana Legenden 

 

Vollst.: Qutuγ-tu yeke quriyangγui-tu bodi 

satuva modkalon köbegün eke-tür-iyen ači 

qariγuluγsan neretü sudur eng terigün bölüge 

orušiba 

 

Vgl.: 

Heissig (1961) Nr. 138-139, S. 87. 

Heissig (1971) Nr. Mong. 471, S. 87. 

 

Mitte 19. Jh. 

(1850) 

25/97/183 

17,5 x 43 cm, Handschrift. 

56 Bl. 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 31zeilig, 

in Pothi-Format, 28 Kap, in doppeltem 

Einwickeltuch, Maudgalyayana Legenden. 

1997 

29  Mani-yin γambuu orušibui 

 

Tib. Ma ni bka’ ’bum <mong.>  

1755 

Tngri-yin 

tedkügsen 

25/97/254 

16,5 x 44 cm, Handschrift. 

37 Bl. 

1997 

http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/%C7%B0
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
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Geschrieben von Dorǰi, als er 49 Jahr alt war. 

 

Vgl.: 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. 01820-28, S. 407-09. 

Heissig (1954) Nr. 24, S. 30 und Nr. 51, S. 48. 

Heissig (1961) Nr. 334-335, S. 192-193. 

 

qoriduγar on In uigur.-mongol. Schr., mongol., 31zeilig, 

in Pothi-Format, sehr brüchiges Papier.  

30  ǰirumtan okin-u sidurγu-yi ileregülügsen bičig, 

degedü debter 

 

Liyei nioi kiowan-u bičig 

 

Chin. 烈女傳 <mong.> 

 

 

1923 

Arad ulus-un 

arban 

tabuduγar on 

25/97/254 

27,5 x 28 cm 

20 Bl. 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 18zeilig, 

gebunden, 1. Faszikel, zwei Kap., 

unvollständig. 

1997 

31  Bilig-ün činadu kürügsen rdorže gžodba-yin 

tayilburi orusibai 

 

Geschrieben von Γombuǰab mit dem 

Familiennamen J  imba. 

 

Vgl.: 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. 724-744, S. 205-208. 

Heissig (1961) Nr. 151-155, S. 96-99. 

 

2. Viertel 20. 

Jh. (1926) 

25/98/69 

8 x 21 cm, Handschrift. 

72 Bl. 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., in Pothi-

Format, 22 Kap., Erzählungen über die 

Vajracchedikā Prajñāpāramitā Sūtra. 

 

Lag ursprünglich bei Cod.tibet. 719. 

1998 

32  Qutuγtu bančaraγša kemekü tabun sakiyan 

neretü yeke kölgen sudur orusi-ba 

 

Skr. Pañcarakṣā Sūtram <mong.> 

 

Vgl.: 

18./19.  Jh. 

(1701) 

25/98/69 

19 x 54 cm, Handschrift. 

ca. 80 Bl. 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 28zeilig, 

in Pothi-Format, zum Teil in Rot. Fünf 

Kap., in schlechtem Zustand, 

1998 

http://de.wikipedia.org/wiki/%C7%B0
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/%C7%B0
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
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Heissig (1954) Nr. 96-97, S. 82. 

Heissig (1961) Nr. 189-191, S. 120-121. 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. 00087-118, S. 18-27. 
 

unvollständig, Paginierung durcheinander. 

33  Dalan on-u tobčiy-a quwangli  

 

Verfasser: Lobsang 

 

 

Ca. 1912 

Dumdadu 

arad ulus 

25/98/54 

25 x 15 cm, Druck. 

64 Bl. 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., Kalender 

von 1912-1971.   

 

1998 

34  Engke erdemtü-yin yisüdüger on-u čaγ ularil-un 

toγan-u bičig 

 

Verfasser: Dumdadu oron-u odun-u oron-i sinǰilekü 

orgil, Zhong yang guan xiang tai 

中央觀象臺 

 

(Kalender der japanischen Okkupationszeit in 

Nordost-China, Regierungsdevise „Kang De“, Jahr 

8.) 

1941/Xinjing 

新京 (长春) 

Engke 

erdemtü-yin 

naimaduγar 

on 

康德八年 

25/98/55 

25,5 x 18,5 cm, Druck. 

84 S. 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., Kalender 

der Manschurei 1942.  

 

Verlag:Mongγol arad-un amidural-i 

kögǰigülkü qural, Mongγol arad-un 

amidural-i sayiǰiraġulqu qural 

蒙民裕生會, 蒙民厚生會 

 

1998 

35  Sungdui nögüge bölüg orusiba 

(Tarnis-un quriyangγui) 

 

Tib. Gzungs bsdus <mong.> 

 

Vgl.: 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. A11.2 (603), S. 107-148. 

Heissig (1961) Nr. 346-347, S. 198-199. 

 

(Zweiter Teil einer mongolischen Gzungs-bsdus-

Ausgabe) (vgl. Heissig 1954. Pekinger lamaist. 

1707/Beijing 

Engke 

amuγulang-

un döčin 

ǰirγuduγar on 

25/98/67 

23 x 66 cm, Blockdruck. 

263 Bl. (mit Karchag 5+257) 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 28zeilig, 

in Pothi-Format, zweiter Teil einer 

Gzungs-bsdus-Ausgabe, 86 Kap., zum Teil 

in Rot, in den Deckelbl. befinden sich die 

Miniaturen.   

 

 

1998 

http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/%C7%B0
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
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Blockdruck, Nr. (67). S. 57-58) 

 

36a 1-15  Γurban ulus-un bičig 

Chin. 三國演義 <mong.> 

Von儸貫中 

 

Vgl.: 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. 07499-7520, S. 1265-67. 

B. Gereltü (2002) S. 472-473. 

Heissig (1961) S. 266-267. 

 

Anfang 20. 

Jh. (1901) 

25/98/130 

27 x 27 cm, Handschrift. 

531 Bl. 

(42+35+34+34+39+40+37+33+31+30+37

+39+39+31+31 Bl.) 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 15zeilig, 

Faszikel 1-15, gebunden. 

 

1998 

 

36b 

1-15 

 
Γurban ulus-un bičig  

Chin. 三國演義 <mong.> 

Von儸貫中 

 

Vgl.: 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. 07499-7520, S. 1265-67. 

B. Gereltü (2002) S. 472-473. 

Heissig (1961) S. 266-267. 

 

Anfang 20. 

Jh. (1901) 

25/98/183 

27 x 27 cm, Handschrift. 

513 Bl. 

(35+38+39+39+31+40+33+34+32+35+29

++38+18+36+36 Bl.) 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 15zeilig, 

gebunden, Faszikeln 17, 20-33, fehlen 

Faszikel 16, 18 und 19. 

 

1998 

36c 1-15 

 
Γurban ulus-un bičig  

Chin. 三國演義 <mong.> 

 Von儸貫中 

 

Vgl.: 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. 07499-7520, S. 1265-67. 

B. Gereltü (2002) S. 472-473. 

Heissig (1961) S. 266-267. 

 

Anfang 20. 

Jh. (1901) 

25/98/192 

27 x 27 cm, Handschrift. 

 529 Bl. 

(34+40+29+33+33+29+41+39+32+39+38

+38+32+39+33)  

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 15zeilig, 

Faszikel 34-48, gebunden. 

 

1998 

37 1-12 

 
Ho si juwan kemekü teüke 

 

1877 

Hang se 

25/98/198 

30 x 27 cm, Handschrift. 

1998 
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Sin-e seyilügsen öber-e ögülel-ün dumdadu tang 

ulus-dur manduγsan ho si juwan kemekü teüke  

Chin. 苦喜傳 

 

Geschrieben von Fuyorhai. 

 

Vgl.: 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. 07211-26, S. 1231-33. 

Heissig (1994) S. 793. 

B. Gereltü (2002) S. 721. 

 

(Guangxu?) 

kemekü 

γurbaduγar 

on 

262 Bl. 

(22+21+23+22+22+22+23+23+21+22+21

+20 Bl.) 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 17zeilig, 

gebunden, 12 Faszikel, eine der 

mongolischen „Fünf Geschichten“ (Tabun 

ǰuwan). 

 

 

38  Bilig baramid neretü sudur  
 

Ilaǰu tegüs ükügsen eke bilig-un činadu kiǰaγar-a 

kürügsen γool ǰirüken 

 

 

Skr. Bhagavati Prajñāpāramitā Hṛdaya 

<mong.> 

Chin. 般若波罗蜜多经 

 

Vgl.: 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. 748-750, S. 209. 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. 26-40, S. 7-9. 

Heissig (1954) Nr. 190, S. 161. 

Heissig (1961) Nr. 174-180, S. 114-117. 

 

19. Jh. (1801) 25/98/204 

7,5 x 17,5 cm, Blockdruck. 

14 Bl. 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 9zeilig, 

in Pothi-Format, Druckspiegel 13 x 5 cm, 

Paginierung recto, verso. 

1998 

39  Öčin ǰalbariqu irügel buyan čiγulγan-i iregülügči 

elči orušibai 

 

Tibetischer Titel: Dod gsol smon chi ga legs cho 

gas gugs pho nya 

Ca. 1925/ 

Beijing 

北京 

 

25/98/205 

8,5 x 18,5 cm, Druck. 

7 Bl. 

In uigur.-mongol., mongol, und in tib. 

Schr., tibet., in Pothi-Format, 6 Abb., 

1998 

http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/%C7%B0
http://de.wikipedia.org/wiki/%C7%B0
http://de.wikipedia.org/wiki/%C7%B0
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/%C7%B0
http://de.wikipedia.org/wiki/%C7%B0
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
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Neyislel-ün mongγol bičig-ün qoriy-a 

Verlag Bei-chi-zi-Panchen-Druckerei für 

kanonische Schriften, Peking o.J. 

北京北池子班禪印經處出版 

 

Druckspiegel 16 x 7 cm. 

 

40  Noγuγan dar-a eke orosi-ba 

 

Vgl.: 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. 01978-84, S. 434-35. 

Heissig (1954) Nr. 43, S. 38 und Nr. 197, S. 161. 

Heissig (1961) Nr. 465, S. 253. 

 

Ende 19. Jh. 

(1876) 

25/98/206 

7,5 x 20,5 cm, Handschrift. 

10 Bl. 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 14zeilig, 

in Pothi-Format, Lobpreisung an die Grüne 

Tārā. 

 

1998 

41  Bodisadu-a-yin onal-i namančilaqu kemegdekü 

orusiba  

 

Vgl.: 

Heissig (1954) Nr. 53, S. 57. 

 

(Schriftspiegel 17 x 5,5 cm, 11-15zeilig, 

mongolische Paginierung.) 

 

Mitte 19. Jh. 

(1850) 

25/98/207 

7,5 x 20,5 cm, Handschrift. 

14 Bl. 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 14zeilig, 

in Pothi-Format, Lobpreisung und Gebete 

an Bodhisattwa. 

  

 

1998 

42  Bodi mör-ün irügel  
 

Lam rim Einführung 

 

( Lam rim Übersetzung) 

(vgl. Heissig 1954, S. 68 (Fettschrift) und S. 107. 

Nr. 116 (Fettschrift). 

 

Ende 19. Jh. 

(1876) 

25/98/209 

47 x 20,5 cm, Handschrift. 

1 Bl.  

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 18zeilig, 

gefaltet, Keine Paginierung, unvollständig. 

 

 

1998 

43  Mani k’ambu sudur orušiba 

 

1899 

Badaraγultu 

25/98/209 

11,5 x 26 cm, Handschrift. 

1998 

http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
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Tib. Ma ni bka’ ’bum <mong.> 

 

Geschrieben von Suwen. 

 

Vgl.: 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. 01820-28, S. 407-09. 

Heissig (1954) Nr. 24, S. 30 und Nr. 51, S. 48. 

Heissig (1961) Nr. 334-335, S. 192-193. 
   

 

törü-yin qorin 

tabudugar on 

31 Bl. 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 17zeilig, 

in Pothi-Format, in Holzblockdeckeln.  

44  Ho erdeni sudur 

 

Beigef. Werk: Kesig-ün sudur oruši-ba 

19. Jh. (1801) 7,5 x 22,5 cm, Handschrift. 

5 Bl.(Mong. Paginierung 1-5), 3 Bl. 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 21zeilig, 

in Pothi-Format, beigef. Werk 17zeilig, in 

Pothi-Format, Verzeichnis von günstigen 

Tagen, unvollständig. 

 

1998 

45  Ebügen sang orušiba 

 

Vgl.: 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. 03515, S. 714. 

Heissig (1961) Nr. 63-69, S. 50-52. 

19. Jh. (1801) 5,5 x 13 cm, Handschrift. 

4 Bl. (Titelblatt, shang si, xia er, xia san) 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 8zeilig, 

in Pothi-Format, Tsaghan ebügen-Gebet, 

unvollständig. 

 

1998 

46  Qutuγ-tu degedü yeke-de tonilγaγ-či neretü 

sudur orusiba 

 

Skr. Mahāmokṣa Sūtra <mong.> 

Tib. T'ar pa c'en po 

 

Vgl.: 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. 00533(526-557), S. 96. 

Heissig (1961) Nr. 171-178, S. 156-159. 

1708/Beijing 

Engke 

amuγulang-

un döčin 

doluduγar on 

25/98/210 

18 x 51 cm, Blockdruck. 

105 Bl. (34+38+32+1) 

In uigur.-mongol. Schr., mongol.,26zeilig, 

in Pothi-Format, zum Teil in Rot, in den 

Deckelbl. von Kap. befinden sich die 

Miniaturen, eki, dumda und adaγ drei 

Kap., jeweils 34, 38, 32 Bl.  

 

1998 

http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
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Poppe (1964) Nr. 29, S. 30. 

Heissig (1954) Nr. 14, S. 23. 

 

47 1-16 

 
Qoyidu Han ulus-un bičig  

 

Γurban ulus-un bičig  

Chin. 三國演義 <mong.> 

Von儸貫中 

 

Vgl.: 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. 07499-7520, S. 1265-67. 

B. Gereltü (2002) S. 472-473. 

Heissig (1961) S. 266-267. 

 

Ende 19. Jh. 

(1876) 

25/00/23 

26,5 x 25 cm, Handschrift. 

545 Bl. 

(39+28+35+34+38+38+36+28+31+28+32

+31+33+32+36+36 Bl.) 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 15zeilig, 

gebunden, insgesamt 16 Faszikel 

vorhanden, Faszikelnummer 1-5, 7, 8, 10, 

14, 19, 21, 22, 26-29, unvollständig. 

2000 

48 1-5 

 
San yuwan zung lu bičig (1-4)  

Chin. 三元縂錄 <mong.> 

Autor: Liu Hongquan 柳洪泉, übersetzt von 

Ičangšiyan im Jahr 1885. Geschrieben von Yu 

Hongshun 于鴻順 im Jahr 1922/23 

Originales Vorwort von 1606,  

Bd. 1: 33 Bl., Bd. 2: 30 Bd. 3: 34 Bd. 4: 43 Bl. 

Insgesamt: 140 Bl. 

Geschrieben von Yu Hongshun 于鴻順 im Jahr 

1924. 49 Bl. 

 

Üǰelge-yin debter (5) 

 

1922/23 25/00/25 

18,5 x 15 cm, Handschrift. 

140Bl. + 49 Bl. 

(33+30+34+43 Bl. + 49 Bl.) 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 12zeilig, 

gebunden, im blauen Stoffumschlag, 

übersetzt ins Mongol. von Ičangšiyan im 

Jahre 1885, die ersten vier Faszikel 

gehören zu einer Einheit. 

 

 

2000 

49  Sir-a sambala-yin sang kemekü buyu 

 

Rauchopfer für Schafherde. 

Mitte 19. Jh. 

(1850) 

25/00/28 

7 x 11,5 cm, Handschrift. 

6 Bl. 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 8zeilig, 

2000 

http://www.amazon.cn/%E4%B8%89%E5%85%83%E6%80%BB%E5%BD%95-%E6%9F%B3%E6%B4%AA%E6%B3%89/dp/B004ASNXLG
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in Pothi-Format, Rauchopfer an Sir-a 

sambala. 

 

50  Qutuγ-tu ayusi-yin sudur orsiba 

 

Qutuγ-tu čaγlasi ügei nasun kiged belge biligtü 

neretü yeke kölgen sudur  

Skr. Aparimitāyurjñāna Nāma Mahāyāna 

Sūtram <mong.> 

 

Vgl.: 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. 201-228, S. 39-43. 

Heissig (1954) Nr. 30, S. 30 und Nr. 199, S. 161. 

Heissig (1961) Nr. 196-200, S. 123-125. 

 

19. Jh. (1801) 25/00/29 

7,5 x 13,5 cm, Handschrift. 

26 Bl. + 1 gefaltetes Bl. (25 x 16,5 cm),  

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 

Haupttext 9zeilig, in Pothi-Format, ein 

gefaltetes Bl. in der Größe von 25 x 16,5 

cm ist ein Kommentar dazu. 

2000 

51  Tabun maqabud-iyar üǰekü ǰiyaγan-u üǰelge 

 

Ende 19. Jh. 

(1876) 

25/00/6 

24,5 x 13,5 cm, Handschrift. 

65 Bl. 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 8zeilig, 

gebunden, Titel fehlt, Ill., Wahrsage- und 

Divinationshandbuch. 

 

2000 

52  Qas-un qaγurčaγ-un suduran 

 

Chin. 玉匣記 <mong.> 

 

Vgl.: 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. 05427-47, S. 986-989. 

Heissig (1961) Nr. 97-101, S. 69-70. 

Heissig (1971) S. 166-176. 

 

Beigef. Werk: Nagšadar kemegdekü sudur 

19. Jh. (1801) 25/00/7 

18 x 37,5 cm, Handschrift. 

ca. 80 Bl. 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 

22/23zeilig, Paginierung durcheinander, 

mongolische Paginierung 1-22, 1-59, 

wovon einige Bl. fehlen,  in Pothi-Format, 

mit Illustration, Astrologisch-

divinatorisches Handbuch. 

2000 

Cod.mongol. 

52, 53 und 54 

sind 

möglicher-

weise durch- 

einander. 

http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
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orusiba 

Skr. Nákṣatra <mong.> 

 

Vgl.: 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. 09724-27?, S. 1592-93. 

 

53  Qorin naiman nagšadar-ün sudur oru-siba 

 

Skr. Nákṣatra <mong.> 

 

Vgl.: 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. 09724-27?, S. 1592-93. 

 

19. Jh. (1801) 25/00/8 

16,5 x 41 cm, Handschrift. 

ca. 60 Bl. 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., in Pothi-

Format, Ill.,  Paginierung durcheinander, 

unvollständig, Astrologisches Handbuch. 

 

2000 

s. o. 

54  Nagšadar kemegdekü sudur orusiba 

 

Skr. Nákṣatra <mong.> 

 

Vgl.: 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. 09724-27?, S. 1592-93. 
  

1825 

Törü gereltü-

yin tabuduγar 

on 

25/00/9 

18 x 37,5 cm, Handschrift. 

ca. 40 Bl. 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., in Pothi-

Format, Ill., Paginierung durcheinander, 

unvollständig, Astrologisches Handbuch. 

2000 

s. o. 

55  Bilig-ün činadu kiǰaγar-a kürügsen ǰaγun 

mingγan silüg-ün udq-a endegürel ügei 

quriyaγsan silüg 
 

Skr. Śatasāhasrikā Prajñāpāramitā Sūtra 

<mong.> 

 

Vgl.: 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. 714-723, S. 203-205. 

Heissig (1961) Nr. 216-227, S. 129-140. 

 

Beigef. Werk: Qutuγ-tu ayusiu sudur orusiba 

18. Jh. (1701) 25/00/10 

8 x 18 cm, Handschrift. 

20 Bl., 19 Bl. 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 14zeilig, 

in Pothi-Format, Goldschrift auf Indigo-

Grund. 

2000 

http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
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Qutuγ-tu čaγlasi ügei nasun kiged belge biligtü 

neretü yeke kölgen sudur  

Skr. Aparimitāyurjñāna Nāma Mahāyāna 

Sūtram <mong.> 

 

Vgl.: 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. 201-228, S. 39-43. 

Heissig (1954) Nr. 30, S. 30 und Nr. 199, S. 161. 

Heissig (1961) Nr. 196-200, S. 123-125. 

 

56  Tabun maqabud-un üǰelge Ende 19. Jh. 

(1876) 

25/00/12 

23 x 12,5 cm, Handschrift. 

16 Bl. 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 

gebunden, mit zahlreichen farbigen 

Illustrationen, astrologisch-divinatorisches 

Handbuch. 

 

2000 

57  Emnelge-yin bičig  

 

Anfang 20. 

Jh. (1901) 

25/00/13 

18 x 15 cm, Handschrift. 

98 Bl. 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 8zeilig, 

gebunden,  in Stoffeinband, mit 

Anmerkungen in Chinesisch und Tibetisch, 

Handbuch von medizinischen 

Behandlungen. 

 

2000 

58  Ming hiyan gii bithe 

 

Chin. 名賢集 <mong.>  

(aus der süd. Song-Dynastie) 

Ende 19. Jh. 

(1876) 

25/00/14 

23 x 12 cm, Handschrift. 

22 Bl. 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 6zeilig, 

2000 

http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
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Manping ungsimui 

 

Vgl.: 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. B26, S. 1043-47. 

 

gebunden. (Inhalt unvollständig) 

59  Türiyesü ba el-e hetung bügüde-yi temteglegsen 

dangse bulai 

Chin. 租契合同地畝契等事記賬檔清 

 

 

1915 

Dumdadu 

ulus-un 

dörbedüger 

on 

25/00/15 

24 x 25 cm, Handschrift. 

11 Bl. 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 

gebunden, Abschriften von Verträgen 

zwischen 1858 und 1918. 

 

2000 

60  Terigülegči čečeg qoyar quγučaγ-a delgeregsen, 

naimaduγar debter 

 

8. Faszikel von einem chin. Romen. 

Chin. 二度梅 <mong.> 

Von 宣澍甘(1858-1910) 

 

Vgl.: 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. 121.12, S. 1280-81. 

 

Anfang 20. 

Jh. (1876) 

25/00/16 

24 x 24 cm, Handschrift. 

35 Bl. 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 14zeilig, 

gebunden, Faszikel 8, unvollständig. 

  

2000 

61 1-6 

 
Γurban ulus-un bičig  

 

Chin. 三國演義 <mong.> 

Von儸貫中 

 

Vgl.: 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. 07499-7520, S. 1265-67. 

B. Gereltü (2002) S. 472-473. 

Heissig (1961) S. 266-267. 

 

Ende 19. Jh. 

(1876) 

25/00/19 

25 x 14 cm, Handschrift. 

426 Bl. 

(72+76+73+72+73+60) 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 7zeilig, 

gebunden, erste debter, Faszikel 1/2/3 und 

zweite debter, Faszikel 1/2/3, insgesamt 

zwei debter, jeweils drei Faszikel. (Inhalt 

unvollständig) 

 

2000 

http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
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62 1-6 

 
Manǰu mongγol üsüg-i deslen bičigsen cing wen 

giyan bičig (1-7) 
 

清文鋻Manj.-Mong. Wörterbuch mit chin. Umlaut. 

 

Beigef. Werk: Süi wen rüi-yin üliger (21 Bl, 

gebunden) 

 

 

19. Jh. (1801) 25/00/20 

25,5 x 14 cm, Handschrift. 

245 Bl. 

(34+39+29+42+38+28+14 Bl., +21 Bl.) 

In manju. Schr., manju. und  uigur.-

mongol. Schr., mongol. 8zeilig, gebunden, 

Faszikel 1, in schlechtem Zustand, 

Manjurisch-Mongolisches Wörterbuch. 

Beigef. Werk ist eine chin. 

Romanübersetzung, in uigur.-mongol. 

Schr., mongol., unvollständig.  

 

2000 

63  Qonǰin debter 

 

 

Ende 19. Jh. 

(1876) 

25/00/21 

17 x 14 cm, Handschrift. 

40 Bl. 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 10zeilig, 

gebunden, in schlechtem Zustand, 

Zeremonientexte bei der Hochzeit. 

 

2000 

64  Arban naiman tamu-yin tayilburi Ende 19. Jh. 

(1876) 

25/00/22 

27,5 x 26,5 cm, Handschrift. 

21 Bl. 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 13zeilig, 

gebunden, unvollständig, Beschreibung der 

Hölle. 

 

2000 

65  Mongolischer Druckstock, Dandra nigen degedü 

 

Skr. Pañcatantra <mong.> 

佛说如来不思议秘密大乘经第十八卷上一 

 

18./19. Jh. 

(1701) 

10/01/512 

19,5 x 63 x 4 cm, Druckstock. 

1 St. – Holz. 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., schweres 

Holz, Druckstock einer Anfangsseite eines 

Blockdrucks, Druckspiegel 17,5 x 59 cm. 

2001 

http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://www.google.de/url?sa=t&rct=j&q=%E7%A7%98%E5%AF%86%E5%A4%A7%E4%B9%98%E7%BB%8F&source=web&cd=1&cad=rja&ved=0CCQQFjAA&url=http%3A%2F%2Fwww.fodizi.com%2Ffofa%2Flist%2F2411.htm&ei=glCBUP_xOoXCswbdoYHYCg&usg=AFQjCNEyPX2tpPW1H3Tl4lKxUtct3Qe1iQ
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66 1-22 

 
Han ulus-un šeng su gi-u bičig 

 

Qan ulus-un šeng su ǰi bičig 

 

Chin. 漢朝生蘇記 

 

Vgl.: 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. 07489-94, S. 1264-65. 

Heissig (1994) S. 267. 
 

(Heissig 1972, S. 267), 22 Hefte, (=Buch sheng-su-

chi des Han-Reiches, pseudohistorischer Roman 

nach chin. Vorbild) 

 

19./20. Jh. 

(1801) 

25/01/46 

24,5 x 21,5 cm, Handschrift. 

697 Bl. 

(35+36+36+35+32+30+30+32+30+34+41

+38+30+27+28+33+30+29+30+27+26+28 

Bl.) 

In uigur.-mongol. Schr., mongol. - 

12zeilig, gebunden, von insgesamt 24 

Faszikeln sind 22 Faszikel vorhanden, 

Faszikel 1-14, 16-18, 20-24, von 

Orientabteilung abgegeben. (Inhalt 

unvollständig) 

2001 

67  Noγuγan Dar-a eke orusi-ba 

 

Vgl.: 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. 01978-84, S. 434-35. 

Heissig (1954) Nr. 43, S. 38 und Nr. 197, S. 161. 

Heissig (1961) Nr. 454-465, S. 249-253. (Nr. 459 

Anfang identisch) 

 

Mitte 19. Jh. 

(1850) 

25/01/47 

7 x 18 cm, Handschrift. 

21 Bl. 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 10zeilig, 

in Pothi-Format, Goldschrift auf 

schwarzlackiertem Grund, auf dem letzten 

Bl. befindet sich die Miniatur, Lobpreisung 

an die Grüne Tārā, von Orientabteilung 

abgegeben. 

 

2001 

68  Qutuγ-tu sayin yabudal-un irüger-ün qaγan 

neretü sudur orusiba 

 

Skr. Ārya Bhadracarya Praṇidhāna Rāja 

<mong.> 

 

Chin. 普贤菩萨行愿赞 

18./19. Jh. 

(1701) 

25/01/50 

8,5 x 16 cm, Handschrift. 

26. Bl. 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 10zeilig, 

in Pothi-Format, zum Teil in Rot, zwischen 

Holzdeckeln und im blauen Stoffumschlag, 

von Orientabteilung abgegeben. 

2001 

http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
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Vgl.: 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. 03128-48, S. 656-58. 

 

69 1-16 

 
Baraγun Han ulus-un bičig  

 

西漢演義 <mong.>  

(八卷一百另一则) 

甄偉 Zhenwei (16./17. Jh., aus Jinling 金陵

heutige Nanjing南京), Schriftsteller. 

 

Vgl.: 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. 07465-76, S. 1261-62. 

 

(Heissig 1972, S. 267) 16 Hefte, (=Geschichte des 

West-Han-Reiches, pseudohistorischer Roman nach 

chin. Vorbild) 

 

1902 

Badaraγultu 

törü-yin qorin 

naimaduγar 

on (Fasz. 8) 

25/01/79 

26,5  x 23,5 cm, Handschrift. 

673 Bl. 

(34+36+35+38+36+44+40+41+39+38+35

+30+47+41+35+34 Bl.) 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 15zeilig, 

gebunden, insgesamt 16 Faszikel, in blauer 

Stecktasche, von Orientabteilung 

abgegeben. 

 

2001 

70  Qutuγ-tu včir-iyar oγtaluγči bilig-ün činadu 

kiǰaγar-a kürügsen neretü yeke kölgen sudur 

 

Skr. Vajracchedikā Prajñāpāramitā Sūtra 

<mong.> 

Tib. 'phags pa shes rab kyi pha rol tu phyin pa rdo 

rje gcod pa zhes bya ba theg pa chen po'i mdo 

bzhugs so 

Chin. 《金剛般若波羅蜜經》，又譯《能斷金剛

般若波羅蜜經》，简称《金剛經》 

 

Vgl.: 

Heissig (1961) Nr. 233-239, S. 143-145. 

19. Jh. (1801) 25/01/80 

10 x 33 cm, Handschrift. 

26 Bl. 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 30zeilig, 

in Pothi-Format, Goldschrift auf 

schwarzlackiertem Grund. zwischen 

Holzdeckeln, in den Deckelbl. befinden 

sich die Miniaturen, Diamant Sutra, von 

Orientabteilung abgegeben. 

2001 

http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
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Örinkiraγ-a (1999) Nr. 383-476, S. 67-82. 

 

71 1-3 

 
Manju monggo gisun hamciha buleku bithe (1-2) 

 

Ein Mandschurisch-Mongolisches Wörterbuch  

 

 

 

Beigef. Werk: Boγda-yin surγaγuli-yi 

senggeregülün badaraγuluγsan bičig (3) 

Vgl.: 

Heissig (1961) Nr. 515-518, S. 281-283. 

 

19./20. Jh. 

(1801) 

25/01/82 

24 x 13,5 cm, Handschrift. 

67 Bl., 15 Bl. 

(35+32, 15) 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 7zeilig, 

gebunden - Insgesamt 3 Faszikel, die 

ersten zwei Faszikeln sind Mandschu-

Mong. Wörterbücher, beigef. Werk ist die 

heilige Ermahnung des Kangxi Kaisers, 

von Orientabteilung abgegeben,  

2001 

72  Amurlingγui sayin em-ün ǰor orusiba 19./20. Jh. 

(1801) 

25/01/83 

24 x 25,5 cm, Handschrift. 

9 Bl.  

In uigur.-mongol., mongol., 15zeilig, 

gebunden, ein medizinisches Handbuch, 

unvollständig, von Orientabteilung 

abgegeben. 

 

2001 

73  Qutuγ-tu sayin yabudal-un irüger-ün qaγan 

 

Skr. Ārya Bhadracarya Praṇidhāna Rāja 

<mong.> 

 

Chin. 普贤菩萨行愿赞 

 

Vgl.: 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. 03128-48, S. 656-58. 

 

19. Jh. (1801) 25/01/53 

11,5 x 25,5 cm, Handschrift. 

14 Bl. 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 15zeilig, 

in Pothi-Format, Goldschrift auf Indigo-

Papier, von Orientabteilung abgegeben. 

2001 

74 1-20 Ši mergen noyan-u bičig Anfang 20. 25/02/26 2002 

http://de.wikipedia.org/wiki/%C5%A0
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Chin. 施公案 <mong.> 

 

Vgl.: 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. 121.14, S. 1306-17. 

Heissig (1971) S. 100-102. 

Heissig (1994) S. 269-270. 

B. Gereltü (2002) S. 715. 

 

(„Buch vom weisen edlen Shi“ Heldengestalt der 

chinesischen Romanliteratur, nach 1838 in 97  

Kapiteln erschienen, bisher haben [nach Heissig 

1972] Kopenhagen und Ulaanbaatar Kap. 1-30 und 

UB Tenri Japan einige wenige Teilbände) 

 

Jh. (1901) 24 x 24 cm, Handschrift. 

384 Bl. 

(23+22+12+22+22+21+23+21+20+20+22

+20+21+24+16+19+19+16+12+19 Bl.) 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 15zeilig, 

gebunden, insgesamt 20 Faszikel 

vorhanden, Faszikelnummer 3-22, von 

Orientabteilung abgegeben. (Inhalt 

unvollständig) 

75 1-9 

 

Texte in Holzdeckeln (1 tib. Text und 8  mong. 

Texte) 

 

(1, ’go ba’i lha lda gsol mchod kyi cho ga mthun 

nyes rgya’i smag rum drung ’gyin bde’ skyed 

padmo bshad pa’i nyin byed ces bya ba dshugso 

 

 

 

(2, Qutuγ-tu oγtarγui γaǰar-un  naiman gegen 

neretü yeke kölgen sudur 

Skr. Ārya Gaganāvanyaṣṭavairocana Nāma 

Mahāyāna Sūtra <mong.> 

Vgl.: 

Heissig (1961) Nr. 206-213, S. 126-129. 

 

(3, Erte čaγ-un γučin qoyar modun kümün-ü 

 

 

 

19. Jh. (1801) 

 

 

 

 

 

19. Jh. (1801) 

 

 

 

 

 

 

19. Jh. (1801) 

25/02/27 

 

 

(1, 8 x 37 cm, 18 Bl. 

In tib. Schr., tibet., 6zeilig, in Pothi-

Format, zwischen Holzdeckeln, von 

Orientabteilung abgegeben. 

 

 

(2, 11 x 36 cm, 16 Bl. 
In uigur.-mongol. Schr., mongol., 22zeilig, 

in Pothi-Format, zum Teil in Rot, 

unvollständig, von Orientabteilung 

abgegeben. 

 

 

(3, 9,5 x 33 cm, 67 Bl., 4 Bl. 

2002 
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burqan tngri-yin yabudal orusibai (Kap. 11) 

Skr. Vikramacarita <mong.> 

Vgl.: 

Heissig (1961) Nr. 164-165, S. 103-108. 

Heissig (1971) S. 68-75. 

Fragment von Vikramacarita-Geschichten (Kap. 9 

und 10, nur 4 Bl.) 

 

(4, Arban ǰüg-ün eǰen geser boγda qaγan arban 

tabun toluγai-tu nangdulmui qaγan-i daruγsan 

bölüg orušibai 

 

Vgl.: 

Heissig (1961) Nr. 38-42, S. 26-27. 

 

(5, Kemen sanayu narin šastir kemekü  sudur 

orusiba 

 

 

 

(6, Erten-ü čaγ-tu sigemüni burqan qaγan-u 

orun-i tebčiǰü tuγuluγsan burqan boluγsan čadiγ 

orusibai 

 

 

(7, Činggis boγda-yin ǰokiyaγsan šastir ene bui, 

Oyun-u tülkigür kemekü sudur orušibai 

 

 

 

(8, Tümen ǰirγalangtu ranca qaγan tüsimed 

kiged γučin qoyar modun kümün-ü širge luγ-a 

 

 

 

 

 

 

 

 

19. Jh. (1801) 

 

 

 

 

 

 

18./19. Jh. 

(1701) 

 

 

 

18./19.  Jh. 

(1701) 

 

 

 

20. Jh. (1901) 

 

 

 

 

19. Jh. (1801) 

 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 23zeilig, 

in Pothi-Format, Kap. 11 von  Erzählungen 

von 32 Holzmenschen, von 

Orientabteilung abgegeben. 

 

 

 

 

(4, 8,5 x 35,5 cm, 24 Bl. 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 30zeilig, 

in Pothi-Format, 2. Kap. einer Geser-

Geschichte, von Orientabteilung 

abgegeben. 

 

 

(5, 7,5 x 23,5 cm, 6 Bl. 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 26zeilig, 

in Pothi-Format, von Orientabteilung 

abgegeben. 

 

(6, 11 x 36 cm, 22 Bl. 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 31zeilig, 

in Pothi-Format, von Orientabteilung 

abgegeben. 

 

(7, 11 x 36 cm, 8 Bl. 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 26zeilig, 

in Pothi-Format, von Orientabteilung 

abgegeben. 

 

(8, 11 x 36 cm, 147 Bl. 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., in Pothi-
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buliyalduγsan namtar-un sudur γučin qoyar 

bölüg orušibai  

Skr. Siṃhāsanadvātriṃśati <mong.> 

Vgl.: 

Heissig (1961) Nr. 164-165, S. 103-108. 

Heissig (1971) S. 65. 

B. Gereltü (2002) S. 471. 

 

(9, Geser qaγan-u godaγar bölüg 

 

Kitad-un Güm-e qaγan-u törü-yi jasaγsan 

godaγar bölüg 

 

 

 

 

 

 

 

 

18./19. Jh. 

(1701) 

 

 

 

Format, von insgesamt 175 Bl. sind 147 Bl 

vorhanden, die Bl. Nr. 23, 38, 46, 47, 49-

64, 97-100, 104, 108, 109, 121 fehlen, 

unvollständig, Geschichte von Gasna 

Khan, von Orientabteilung abgegeben. 

 

 

 

(9, 11 x 36 cm, 11 Bl. 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 28zeilig, 

in Pothi-Format, 3. Kap. einer Geser-

Geschichte, von Orientabteilung 

abgegeben. 

 

76  Qutuγ-tu včir-iyar oγtaluγči bilig-ün činadu 

kiǰaγar-a kürügsen neretü yeke kölgen sudur 

 

Skr. Vajracchedikā Prajñāpāramitā Sūtra 

<mong.> 

Tib. 'phags pa shes rab kyi pha rol tu phyin pa rdo 

rje gcod pa zhes bya ba theg pa chen po'i mdo 

bzhugs so 

Chin. 《金剛般若波羅蜜經》，又譯《能斷金剛

般若波羅蜜經》，简称《金剛經》 

Vgl.: 

Heissig (1961) Nr. 233-239, S. 143-145. 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. 383-476, S. 67-82. 

 

17./18. Jh. 

(1601) 

25/02/28 

10 x 29 cm, Handschrift. 

52 Bl. 

In uigur.-mongol. Schr., mongol, 21zeilig, 

in Pothi-Format, Goldschrift auf Indigo-

Papier, zwischen Deckeln. In  den  

Deckeln sind die Miniaturen, in 

Einwickeltuch, Diamant Sutra, von 

Orientabteilung abgegeben. 

2002 

77 1-20 

 
J egün Han ulus-un bičig 

 

J egün qan ulus-un bičig 
 

19./20.  Jh. 

(1801) 

25/02/20 

25,5 x 23,5 cm, Handschrift. 

658 Bl. 

(36+38+34+31+30+36+34+36+34+30+30

2002 
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Chin. 東漢演義? 

謝詔 Xiezhao (16./17. Jh., aus Ganzhou 贛州), 

Gelehrter und Schriftsteller. 

Vgl.: 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. 07477-87, S. 1263-64. 

Heissig (1994) S. 267. 

 

+28+33+33+32+31+34+32+36+30 Bl.) 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 13zeilig, 

gebunden, insgesamt 20 Faszikel, von 

Orientabteilung abgegeben. 

78  Guwan boγda-yin yirtinčü-yi serigekü ünen kü 

nom 

 

Chin. 關聖帝君覺世真經 <mong.> 

 

Vgl.: 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. 05145-63, S. 953-55. 
 

1941 

Engke 

erdemtu-yin 

naimaduγar 

on 

25/02/21 

20,5 x 12,5 cm, Handschrift. 

9 Bl. 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 8zeilig, 

gebunden, Ermahnungen von heiligen 

Guwan, von Orientabteilung abgegeben. 

2002 

79  Boγda-yin surγal-un bičig 

Chin. 聖諭廣訓 <mong.> 

 

Vgl.: 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. 05814-58, S. 1030-37. 

 

1941 

Engke 

erdemtu-yin 

naimaduγar 

on 

25/02/21 

21 x 12,5 cm, Handschrift. 

13 Bl. - Papier 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 8zeilig, 

gebunden, heilige Ermahnungen des 

Kangxi Kaisers, von Orientabteilung 

abgegeben. 

 

2002 

80  Boγda-yin surγal-i senggeregülün 

badaraγuluγsan bičig-ün orusil 

Chin. 聖諭廣訓 <mong.> 

 

Vgl.: 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. B25. 1, S. 1037. 

 

1941 

Engke 

erdemtu-yin 

naimaduγar 

on 

25/02/21 

21 x 12,5 cm, Handschrift. 

18 Bl. 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 8zeilig, 

gebunden, heilige Ermahnungen des 

Kangxi Kaisers, von Orientabteilung 

abgegeben. 

 

2002 

81  Ming siyan gioi-u debter 1941 25/02/21 2002 
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Chin. 名賢集 <mong.>  

(aus der süd. Song-Dynastie) 

 

Vgl.: 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. B26, S. 1043-47. 
 

Geschrieben am Engke erdemtu-yin naimaduγar on 

arban sarayin arban γorban-a bicibei (01.12.1941) 

 

Engke 

erdemtu-yin 

naimaduγar 

on-du 

baiγolbai  

 

21 x 12,5 cm, Handschrift. 

23 Bl. 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 

8/9zeilig, gebunden, von Orientabteilung 

abgegeben. 

82  Γal takiqu sudur 

 

 

 

 

 

Beigef. Werk: Em-ün nairalγ-a 

19./20. Jh. 

(1801) 

25/02/22 

8 x 23 cm, 7 x 24 cm, Handschrift. 

5 Bl., 2 Bl. 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., in Pothi-

Format, Text zum Feueropfern, beigef. 

Werk ist ein Handbuch von 

Medikamenten, in Pothi-Format, 

unvollständig, von Orientabteilung 

abgegeben.  

 

2002 

83  Mongγol üsüg iyer bičigsen mingγan üsügtü udq-

a bičig 

Chin. 千字文 <mong.>  

 

Vgl.: 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. G23, S. 1114-15. 
 

20. Jh. (1901) 25/02/22 

22 x 12,5 cm, Handschrift. 

12 Bl. 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 8zeilig, 

gebunden, von Orientabteilung abgegeben.  

 

2002 

84  San keng wu cang-un bičig nigen debter 

 

Chin. 三纲五常 <mong.> 

 

Vgl.: 

1934 

Hang de-yin 

terigün on 

25/02/22 

22,5 x 13,5 cm, Handschrift. 

13 Bl. 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 7zeilig, 

gebunden, von Orientabteilung abgegeben.  

2002 
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Örinkiraγ-a (1999) Nr. B22, S. 1025-27. 
 

 

85  Boγda-yin surγal, tabuduγar debter 

 

 

Chin. 聖諭廣訓 <mong.> 

 

Vgl.: 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. 05814-58, S. 1030-37. 

 

1940 

Engke 

erdemtu-yin 

doluduγar on 

25/02/22 

22 x 12,5 cm, Handschrift. 

13 Bl.  

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 7zeilig, 

gebunden, Faszikel 5 von heiligen 

Ermahnungen des Kangxi Kaisers, von 

Orientabteilung abgegeben. 

 

2002 

86  J eu wen gung-ün surγaγuli nigen debter  

 

Chin. 朱子家訓 <mong.> 

 

20. Jh. (1901) 25/02/23 

22 x 13 cm, Handschrift. 

6 Bl. 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 7zeilig, 

gebunden, ein Faszikel, von 

Orientabteilung abgegeben. 

 

2002 

87  Boγda-yin surγal bulai 

Boγda guwan sakiγuluγsan-u ünen-kü nom 

 

Chin. 關聖帝君覺世真經 <mong.> 

 

Vgl.: 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. 05145-63, S. 953-55. 
 

1890 

Badaraγultu 

törü-yin 

arban 

ǰirγuduγar on 

22/02/23 

25 x 11,5 cm, Handschrift. 

9 Bl.  

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 6zeilig, 

gebunden, Ermahnungen von heiligen 

Guwan, von Orientabteilung abgegeben.  

2002 

88  Siyoo ling guwang gi bičig 

 

Chin. 笑林廣記閨風部 

 

Geschrieben von Soraγčin 

1898 

Badaraγultu 

törü-yin qorin 

dörbedüger 

on 

22/02/23 

26x 13,5 cm, Handschrift. 

21 Bl. 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 7zeilig, 

gebunden, einige Erzählungen sind mit 

chin. Xiao lin guang ji gui feng bu笑林廣

記閨風部 identisch, von Orientabteilung 

2002 
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abgegeben.  

 

89  Boduqu yosun-u nayan nigen tülkigür čile 1941 

Čaγaγčin 

moγai ǰil 
(1881/1941?) 

25/02/23 

13 x 21,5 cm, Handschrift. 

70 Bl. 

In uigur.-mongol., 16zeilig, gebunden, 

zwei Teile, Abakus-Formeln, von 

Orientabteilung abgegeben.  

 

2002 

90  Takimdaγu nom 

 

Chin. 孝經 <mong.> 

 

Vgl.: 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. B21, S. 1023-25. 

 

19. Jh. (1801) 22/02/24 

22,5 x 13 cm, Handschrift. 

15 Bl. 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 7zeilig, 

gebunden, Titel und 1 Seite fehlen, 

unvollständig, von Orientabteilung 

abgegeben.  

 

2002 

91  Boγda-yin surγal-i senggeregülün 

badaraγuluγsan bičig 

Chin. 聖諭廣訓 <mong.> 

 

Vgl.: 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. 05814-58, S. 1030-37. 
 

20. Jh. (1901) 22/02/24 

24,5 x 13 cm, Handschrift. 

13 Bl. 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 7zeilig, 

gebunden, heilige Ermahnungen des 

Kangxi Kaisers, unvollständig, von 

Orientabteilung abgegeben. 

 

2002 

92  Mongγol üsüg-ün yosun-i sayitur nomlaγsan 

kelen-ü čimeg 

 

Geschrieben von Smuwan Lama. 

Vgl.: 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. 06639-53, S. 1145-48. 

19./20. Jh. 

(1801) 

22/02/24 

22 x 12,5 cm, Handschrift. 

13 Bl. 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 9zeilig, 

gebunden, mongolische Grammatik, von 

Orientabteilung abgegeben.  

2002 

93  Tölge-yin nom 20. Jh. (1901) 22/02/24 2002 
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23,5 x 25,5 cm, Handschrift. 

48 Bl. 

In uigur.-mongol. Schr., mongol, 15zeilig, 

gebunden, divinatorisches Handbuch, von 

Orientabteilung abgegeben.  

 

94  Včir dar-a boγda gegen tan-u lüngdüng 

naimaduγar düri-yin surγal orusibai 

 

Vgl.: 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. 08634, S. 1411. 
 

20. Jh. (1901) 22/02/33 

24,5 x 147 cm, Handschrift. 

1 Bl. 

In uigur.-mongol. Schr., Leporello, in 

Einwickeltuch, Belehrung vom 8. 

J  ibzundamba Qutuγtu, von Orientabteilung 

abgegeben. 

 

2002 

95   

(1, Qutuγ-tu včir-iyar oγtaluγči bilig-ün činadu 

kiǰaγar-a kürügsen neretü yeke kölgen sudur 

Skr. Vajracchedikā Prajñāpāramitā Sūtra 

<mong.> 

Vgl.: 

Heissig (1961) Nr. 233-239, S. 143-145. 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. 383-476, S. 67-82. 

 

(2, Qas erdeni-yin qaγurčaγ-ača bičibei 

Chin. 觀音神課 32卦  

(Chin. 玉匣記) 

Vgl.: 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. 05427-47, S. 986-989. 
 

(3, Qutuγ-tu sayin yabudal-un irüger-ün qaγan 

Skr. Ārya Bhadracarya Praṇidhāna Rāja 

<mong.> 

 

19. Jh. (1801) 

 

 

 

 

 

 

 

19. Jh. (1801) 

 

 

 

 

 

19. Jh. (1801) 

 

 

22/02/33 

(1, 8,5 x 22 cm, 66 Bl., Handschrift. 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 

13/14zeilig, in Pothi-Format, zum Teil in 

Rot, von Orientabteilung abgegeben. 

 

 

 

 

(2, 7 x 16,5 cm, 25 Bl., Handschrift. 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 11zeilig,  

in Pothi-Format, divinatorisches 

Handbuch, von Orientabteilung abgegeben. 

 

 

(3, 7 x 17 cm, 8 Bl., Handschrift. 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 18zeilig,  

in Pothi-Format, von Orientabteilung 

2002 
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Chin. 普贤菩萨行愿赞 

Vgl.: 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. 03128-48, S. 656-58. 

 

(4, Boγda dar-a natu-yin altan surγal orusibai 

 

 

 

 

 

(5, Mongγol-un orun-u delekei-yin eǰed-tü takil 

ergükü sang-un sudur orusibai 

 

 

 

 

(6, Qasar sayin emči-yin ama-ača abuγsan 

emnelge ene amui 

 

 

 

 

(7, Nüni-yin fangyan orusibai 

 

 

 

 

(8,Ülemǰi-yin irügel orusiba 

Vgl.: 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. 03089-90, S. 651. 

 

(Verfasser: Nakanzun-a, Skr. Nāgārjuna, Chin. 

 

 

 

 

19. Jh. (1801)

  

 

 

 

 

19. Jh. (1801) 

 

 

 

 

 

20. Jh. (1901) 

 

 

 

 

 

20. Jh. (1901) 

 

 

 

 

20. Jh. (1901) 

 

 

 

 

abgegeben. 

 

 

 

(4, 7,5 x 18 cm, 7 Bl., Handschrift. 

In uigur.-mongol. Schr., 14zeilig,  

in Pothi-Format, Belehrung vom 

J  ibzundamba Qutuγtu, von Orientabteilung 

abgegeben. 

 

(5, 9 x 22 cm, 14 Bl., Handschrift. 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 16zeilig,  

in Pothi-Format, Gebete für Erdgottheiten, 

von Orientabteilung abgegeben. 

 

(6, 7,5 x 18 cm, 6 Bl., Handschrift. 

In uigur.-mongol. Schr., mongol.,  

in Pothi-Format, medizinisches 

Behandlungsbuch von Qasar, von 

Orientabteilung abgegeben. 

 

(7, 9 x 22 cm, 11 Bl., Handschrift. 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 14zeilig,  

in Pothi-Format, von Orientabteilung 

abgegeben. 

 

(8, 9 x 22 cm, 6 Bl., Handschrift. 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 18zeilig,  

in Pothi-Format, von Orientabteilung 

abgegeben. 

 

 



 35 

龍樹所著大誓願階) 

 

(9,Ünigen-ü sang orusibai 

 

Vgl.: 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. 03529-33, S. 715. 

 

 

(10, Čaγ toγan-u tobči temdeg bulai 

 

 

 

 

 

(11, Čaγ ǰokilduγulqu ǰalbaril 

 

 

 

 

 

(12, Naiman ǰaling-un edur -un sinǰilge 

 

 

 

 

(13, Sokavadi-yin orun-dur odqui-yin obadis 

 

 

 

(Sammlung von mongolischen Handschriften und  1 

tibet. Handschrift, s. a. bei Cod.tibet. 777) 

 

 

20. Jh. (1901) 

 

 

 

 

 

20. Jh. (1901) 

 

 

 

 

 

19. Jh. (1801) 

 

 

 

 

 

19. Jh. (1801) 

 

 

 

 

19. Jh. (1801) 

 

 

 

 

 

 

(9, 9 x 22 cm, 7 Bl., Handschrift. 

In tib. Schr., tibet., 8zeilig,  

in Pothi-Format, Gebete vom 

Fuchsrauchopfer(?), 1 Bl. mit Illustration, 

von Orientabteilung abgegeben. 

 

(10, 52 x 13 cm, 1 Bl., Handschrift. 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 

Leporello, the 24 solar terms, von 

Orientabteilung abgegeben. 

 

 

(11, 9 x 22,5 cm, 3 Bl. Handschrift. 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 17zeilig,  

in Pothi-Format, Titel fehlt, von 

Orientabteilung abgegeben. 

 

 

(12, 9 x 22 cm, 2 Bl., Handschrift. 

In uigur.-mongol. Schr., mongol.,  

in Pothi-Format, von Orientabteilung 

abgegeben. 

 

(13, 78 x 17 cm, 1 Bl., Handschrift. 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 

Leporello, von Orientabteilung abgegeben. 

 

 

 

96 1-48 Yeke Tang ulus-un baraγun liyang-i toγtuγaγsan 1942-43 25/03/3 2003 
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 bičig  

 

Chin. 大唐平定西凉傳 

 

Geschrieben von Tayiping  

 

Vgl.: 

Heissig (1994) S. 268. 

B. Gereltü (2002) S. 721. 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. 07552-56, S. 1271. 
 

Engke 

erdemtu-yin 

yisüdüger/ 

arbaduγar on 

25 x 21,5 cm, Handschrift. 

1219 Bl. 

(27+25+26+25+25+22+24+24+23+25+25

+25+28+29+29+25+28+25+27+28+31+26

+27+27+25+26+27+25+23+29+22+26+23

+22+25+27+24+26+25+25+25+26+24+25

+24+24+22+22 Bl.) 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 12zeilig, 

gebunden, insgesamt 48 Faszikel, von 

Orientabteilung abgegeben. 

 

97  Ši mergen noyan-u bičig 

 

Chin. 施公案 <mong.> 

 

Vgl.: 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. 121.14, S. 1306-17. 

Heissig (1971) S. 100-102. 

Heissig (1994) S. 269-270. 

B. Gereltü (2002) S. 715. 

 

Ein Fortsetzungsfaszikel vom Cod.mongol. 74. 

 

(Mongolische Übersetzung aus dem Chinesischen 

aus einer Reihe von Kriminalfällen des Richters Shi 

(Chin. Original aus dem Jahre 1839) „Shi mergen 

noyan bičig“, Band 25.) 

 

20. Jh. (1901) 25/03/4 

24 x 24 cm, Handschrift. 

23 Bl. 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 15zeilig, 

gebunden, Faszikel 25 inkl. Faszikel 26, 

ein Fortsetzungsfaszikel von Cod.mongol. 

74, von Orientabteilung abgegeben, 

2003 

98 1-2 

 
Rasiyan-u ǰirüken naiman gesigütü niγuča 

ubadis-un ündüsün  

(1, γodaγar ubadis-un ündüsün kemekü orusiba 

98-2 

18./19. Jh. 

(1701) 

25/03/5 

60 x 11,5 cm, Blockdruck. 

467 Bl.  

(369+98 Bl.) 

2003 

http://de.wikipedia.org/wiki/%C5%A0
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(2, qoyidu ündüsün kemekü orusiba 98-1 

 

Vgl.: 

Heissig (1971) Nr. 125, S. 113. 

 

(Teil 3 und 4, („Quintessenz der Heilkunde, Wurzel 

der Geheimlehre, welche von den acht Körperteilen 

handelt“). Bekanntes Lehrbuch lamaistischer 

Medizin. Zu weiteren Angaben siehe Heissig 1954, 

S. 113, Nr. 125.) 

 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 40zeilig, 

in Pothi-Format, Teil 3 hat 92 Kap. 

(zwischen Holzdeckeln), Teil 4 27 Kap., 

von Döeben ündüsün, einem bekannten 

lamaistischen medizinischen Lehrbuch, 

von Orientabteilung abgegeben. 

 

 

s. 117. 

99 1-24 

 
Han ulus-un šeng su gi-u bičig 

 

Qan ulus-un šeng su ǰi bičig 

 

Chin. 漢朝生蘇記 

 

Vgl.: 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. 07489-94, S. 1264-65. 

Heissig (1994) S. 267. 
 

Anfang 20 

Jh. (1901) 

25/03/6 

24,5 x 21,5 cm, Handschrift. 

731 Bl. 

(31+31+32+29+30+29+32+31+29+33+31

+37+30+27+32+28+33+28+35+31+31+29

+29+23 Bl.) 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 14zeilig, 

gebunden, insgesamt 24 Faszikel, in 

Stoffeinband, von Orientabteilung 

abgegeben. 

2003 

100 1-28 

 
 

(1, Hi diyan hoošeng-un čadiγ (1-13) 

Yeke Sung ulus-un šeng cin hûi kemekü teüke 

 

Chin. 济公活佛传奇录 (濟公傳說) 

http://www.010148.com/files/article/html/1/1476/in

dex.html 

 

Vgl.: 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. 07793-846, S. 1300-05. 

Heissig (1971) S. 100-102. 

 

1893 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

25/03/7 

(1, 27,5 x 25 cm, Handschrift. 

407 Bl. 

(30+31+35+34+36+37+28+34+31+29+33

+26+23 Bl.) 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 16zeilig, 

gebunden, insgesamt 13 Faszikel, 

Legenden von Jigong 濟公傳說 , von 

Orientabteilung abgegeben. 

 

 

2003 

http://www.010148.com/files/article/info/1/1476.htm
http://www.010148.com/files/article/html/1/1476/index.html
http://www.010148.com/files/article/html/1/1476/index.html
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Heissig (1994) S. 269-270. 

B. Gereltü (2002) S. 882. 

 

(2, Yeke Tang ulus-un Siuwai li-u ǰegün-i 

töbsidkegsen (14-28) 

 

Chin. 薛仁貴征東 <mong.> 

Von 如蓮居士 

 

Faszikel/Kapitel: 

1/ Kap. 1-3; 2/ Kap. 4,5; 3/ Kap. 6,7; 4/ Kap. 8-11; 

5/ Kap. 12-14; 6/ kap. 15,16; 7/ Kap. 17,18; 8/ Kap. 

19,20; 9/ Kap. 21-23; 10/ Kap. 24-26; 11 fehlt; 12/ 

Kap. 29-31; 13/ Kap. 32-34; 14/ Kap. 35-37; 15/ 

Kap. 38,39; 16/ Kap. 40,41. 

 

Geschrieben von Sungduyiǰab 

 

 

Vgl.: 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. 07578-93, S. 1274-76. 

B. Gereltü (2002) S. 721. 

 

 

 

 

1935 

Engke 

erdemtu-yin 

qoyaduγar on 

 

 

 

(2, 23 x 26 cm, Handschrift. 

512 Bl. 

(34+28+36+37+42+30+29+42+35+38+37

+35+31+28+30 Bl.) 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 16zeilig, 

gebunden, von insgesamt 16 Faszikeln sind 

15 Faszikel vorhanden, Faszikel 1-10, 12-

16, teilweise beschädigt, von 

Orientabteilung abgegeben. 

 

101 1-7 

 
Öber-e ögülel-ün Tang ulus-un ping bei juwan 

kemekü šastir  

 

Chin. 異說大唐平北傳 

 

 

Vgl.: 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. 07562-68, S. 1272-73. 
 

Anfang 20 

Jh. (1901) 

25/03/9 

24 x 22 cm (Fasz. 8/9: 22,5 x 25 cm), 

Handschrift. 

185 Bl. 

(28+29+24+26+28+27+23 Bl.) 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 

14/18zeilig, gebunden, sieben Faszikel 

vorhanden, Faszikel 2-5, 7-9, Legenden 

von Hua Mulan 花木蘭, von 

2003 
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(Band 2-5, 7-9. Weitere Angaben siehe Heissig 

1972, S. 267.) 

 

Orientabteilung abgegeben. 

 

102 1-6 

 
Yeke Sung ulus-un šeng cin hûi kemekü teüke 

Chin. 济公活佛传奇录 (濟公傳說) 

 

http://www.010148.com/files/article/html/1/1476/in

dex.html 

 

Vgl.: 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. 07793-846, S. 1300-05. 

Heissig (1971) S. 100-102. 

Heissig (1994) S. 269-270. 

B. Gereltü (2002) S. 882. 

 

Anfang 20 

Jh. (1901) 

25/03/10 

26,5 x 27,5 cm, Handschrift. 

207 Bl. 

(36+37+34+37+29+34 Bl.) 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 

14/15zeilig, gebunden, sechs Faszikel 

vorhanden, Faszikel 1, 3, 8-11, teilweise 

beschädigt, Legenden von Jigong 濟公傳

說 , von Orientabteilung abgegeben. 

(Inhalt unvollständig) 

2003 

103 1-18 

 
Yeke Tang ulus-un sung si hûi kemekü šastir 

 

Chin. 大唐送子會 

 

Vgl.: 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. 07594-7601, S. 1276-77. 

Heissig (1971) S. 93-94. 
 

 

Anfang 20 

Jh. (1901) 

25/03/11 

25,5 x 22,5 cm, Handschrift. 

453 Bl. 

(32+26+24+15+20+22+37+22+26+28+25

+23+23+25+24+23+31+27 Bl.) 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 16zeilig, 

gebunden, insgesamt 18 Faszikel 

vorhanden, in schlechtem Zustand, 

teilweise fehlt Faszikelnummerierung, 

eindeutig erkennbar sind Faszikel 13, 14, 

29 und 33, unvollständig, von 

Orientabteilung abgegeben. 

 

2003 

104 1-10 

 
Qoyidu Sung ulus-un bičig 

 

Chin. 杨家将演義 <mong.> 

Von 熊大木(约 1506～1579年) 

1943 

Engke 

erdemtu-yin 

arbaduγar on 

25/03/12 

26 x 26 cm, Handschrift. 

343 Bl. 

(36+38+37+42+35+35+31+33+31+25 Bl.) 

2003 

http://www.010148.com/files/article/info/1/1476.htm
http://www.010148.com/files/article/html/1/1476/index.html
http://www.010148.com/files/article/html/1/1476/index.html
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Vgl.: 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. 07610, S. 1278. 

(hier aber 北宋演義) 

 

(dt. „Das Buch der späteren Song“). 

 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 15zeilig, 

gebunden, insgesamt 10 Faszikel, teilweise 

beschädigt, von Orientabteilung 

abgegeben. 

 

105 1-14 

 
Yeke Tang ulus-un bičig 

 

Chin. 大唐秦王詞話 <mong.> 

Von諸聖鄰 

 

Vgl.: 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. 07535-43, S. 1269. 

(hier aber 大唐演義) 

 

Anfang 20 

Jh. (1901) 

25/03/13 

23,5 x 20 cm, Handschrift. 

380 Bl. 

(26+24+24+36+29+24+24+24+27+29+30

+23+29+31 Bl.) 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 14zeilig, 

gebunden, von insgesamt 20 Faszikeln sind 

14 Faszikel vorhanden, Faszikel 3-7, 10, 

12, 14-20, von Orientabteilung abgegeben. 

(Inhalt unvollständig) 

 

2003 

106  Yeke Tang ulus-un bičig 

 

Chin. 大唐秦王詞話 <mong.> 

Von諸聖鄰 

 

Vgl.: 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. 07535-43, S. 1269. 

(hier aber 大唐演義) 

 

Anfang 20 

Jh. (1901) 

25/03/14 

27 x 27,5 cm, Handschrift. 

18 Bl. 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 16zeilig, 

gebunden, Faszikel 13, in schlechtem 

Zustand, von Orientabteilung abgegeben.  

2003 

107  Fang niu juwan-u šastir 

 

Chin. 放牛傳 <mong.> 

 

Vgl.: 

Mitte 19. Jh. 

(1850) 

25/03/15 

27 x 27 cm, Handschrift. 

31 Bl. 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 14zeilig, 

gebunden, ein Faszikel mit den 7. und 8. 

2003 
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Örinkiraγ-a (1999) Nr. 07622-28, S. 1279-80. 

 

debter, in schlechtem Zustand, von 

Orientabteilung abgegeben. 

 

108 1-8 

 

 

1), Boγda-yin surγal-i senggeregülün 

badaraγuluγsan bičig, terigün debter  

Chin. 聖諭廣訓 <mong.> 

 

Vgl.: 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. 05814-58, S. 1030-37. 

 

2), An si deng-ün bičig 

 

Chin. 暗室燈? 

 

Vgl.: 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. 07561, S. 1272. 
 

3), Qorin dörben ačilaltü üliger  

Chin. 二十四孝 <mong.> 

 

Sadarǰab-un bičig. 

Vgl.: 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. 05781-94, S. 1026-28. 

4), Hiyoo ging-un bičig, terigün debter 

 

Chin. 孝經 <mong.> 

Vgl.: 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. B21, S. 1023-25. 
 

5), Fang niu juwan-u sastir, Faszikel 1 von 4. 

debter 

 

Ende 19. Jh 

(1876) 

 

 

 

 

 

Ende 19. Jh. 

(1876) 

 

 

 

 

 

Ende 19. Jh. 

(1876) 

 

 

 

 

Ende 19. Jh. 

(1876) 

 

 

 

 

Anfang 20. 

Jh. (1901) 

25/03/16 

1), 26,5 x 14 cm, Handschrift. 

14 Bl. 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 8zeilig, 

gebunden, Faszikel 1 von den  heiligen 

Ermahnungen des Kangxi Kaisers, von 

Orientabteilung abgegeben.  

 

2), 26,5 x 14 cm, Handschrift. 

19 Bl. 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 8zeilig, 

gebunden, beschädigt, Übersetzung eines 

chin. Romans, von Orientabteilung 

abgegeben.  

 

3), 25 x 14 cm, Handschrift. 

24 Bl.  

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 7zeilig, 

gebunden, beschädigt, unvollständig, von 

Orientabteilung abgegeben.  

 

4), 26,5 x 14 cm, Handschrift. 

9 Bl. 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 7zeilig, 

gebunden, Fazikel 1, von Orientabteilung 

abgegeben.  

 

5), 26,5 x 14 cm, Handschrift. 

20, 16 Bl. 

2003 
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Beigef. Werk: Fang niu juwan-u sastir, Faszikel 

2 von 4. debter 

Chin. 放牛傳 <mong.> 

Vgl.: 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. 07622-28, S. 1279-80. 
 

6), Boγda-yin surγal-i senggeregülün 

badaraγuluγsan bičig, tabuduγar debter  

Chin. 聖諭廣訓 <mong.> 

dörbedüger jüyil (4 Kap. von 5. Heft) 

 

Vgl.: 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. 05814-58, S. 1030-37. 

 

7), Hiyang Tou Gungfuzi lüge sečerkegsen 

Chin. 項橐智對孔夫子 <mong.> 

 

Gespräche zwischen Konfuzius und Kind, 1 Heft. 

 

 

8), Fan Tang yan yi-u sastir, ǰirγuduγar debter 

 

Chin. 反唐演義傳 <mong.> 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ende 19. Jh. 

(1876) 

 

 

 

 

 

 

Mitte 19. Jh. 

(1850) 

 

 

 

 

Ende 19. Jh. 

(1876) 

 

 

 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 7zeilig, 

gebunden, 1. und 2. Faszikel von 4. debter, 

Übersetzung eines chin. Romans, von 

Orientabteilung abgegeben.  

 

 

6), 25 x 14 cm, Handschrift. 

24 Bl.  

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 7zeilig, 

gebunden, Faszikel 5 von den  heiligen 

Ermahnungen des Kangxi Kaisers, von 

Orientabteilung abgegeben.  

 

 

7), 27 x 13,5 cm, Handschrift. 

11 Bl. 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 6zeilig, 

gebunden, beschädigt, unvollständig, von 

Orientabteilung abgegeben. 

 

8), 27 x 24 cm, Handschrift. 

29 Bl. 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 14zeilig, 

gebunden, Faszikel 6, unvollständig, von 

Orientabteilung abgegeben. 

 

109 1-13 

 
Šang cin hûi kemekü teüke 

Chin. 济公活佛传奇录 (濟公傳說)  

Geschrieben von Kasbuu 

http://www.010148.com/files/article/html/1/1476/in

dex.html 

 

1899-1900 

Siraγčin 

γaqai ǰil 
(1839/1899?) 

 

25/03/17 

27,5 x 20 cm, Handschrift. 

502 Bl. 

(35+38+39+33+35+33+38+38+39+43+47

+44+40 Bl.) 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 

2003 

http://www.010148.com/files/article/info/1/1476.htm
http://www.010148.com/files/article/html/1/1476/index.html
http://www.010148.com/files/article/html/1/1476/index.html
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
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Vgl.: 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. 07793-846, S. 1300-05. 

Heissig (1971) S. 100-102. 

Heissig (1994) S. 269-270. 

B. Gereltü (2002) S. 882 

 

13/14zeilig, gebunden, insgesamt 13 

Faszikel, Legenden von Jigong 濟公傳說
von Orientabteilung abgegeben.  

110 1-5 

 
Emünetü doluγan ulus-un bičig 

 

 

Geschrieben von Kasbuu, als er 73 Jahre alt war. 

Chin. 前七國誌 <mong.> 

 

Vgl.: 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. 07452-64, S. 1260-61. 

B. Gereltü (2002) S. 881. 

 

1905 

Kökegčin 

moγai ǰil 
(1845/1905?) 

25/03/18 

27,5 x 20 cm, Handschrift. 

270 Bl. 

(54+51+52+61+52 Bl.) 

In uigur.-mongol. Schr., mongol, 

13/14zeilig, gebunden, insgesamt 5 

Faszikel, von Orientabteilung abgegeben. 

2003 

111 1-19 

 
Šang yoo giowan-u bičig 

 

Šang yoo ǰuwan-u bičig 

Chin. 尚堯傳 

 

Geschrieben von Kasbuu. 

In 7. Debter: Erdem ügei Kasbuu minu bičigsen-i 

baγ-a nasun-u erdemten-ü ǰasaǰu ongsiqu-yi 

küsemüi 

 

Vgl.: 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. 07227-40, S. 1233-35. 

Heissig (1994) S. 793. 

B. Gereltü (2002) S. 721. 

 

1895 

Kökegčin 

qonin ǰil 
(1835/1895?) 

 

25/03/19 

28 x 20 cm, Handschrift. 

564 Bl. 

(30+27+30+32+33+29+33+26+25+27+32

+37+30+28-28+33+33+26, +25 Bl.) 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 15zeilig, 

gebunden, insgesamt 19 Faszikel, 

Faszikelnummer 1-18 und noch einmal der 

Faszikel 18, von Orientabteilung 

abgegeben.  

2003 

112 1-12 Cuwan giya fu kemekü teüke (2-12) 1917 25/03/20 2003 

http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/%C5%A0
http://de.wikipedia.org/wiki/%C5%A0
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
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Čiuwan ǰiya fu kemekü teüke 

Chin. 全家福 

 

Vgl.: 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. 07253-69, S. 1236-38. 

Heissig (1994) S. 793. 

B. Gereltü (2002) S. 721. 

 

Ho si juwan kemekü teüke, qoyaduγar debter (2) 

Chin. 苦喜傳 

 

Vgl.: 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. 07211-26, S. 1231-33. 

Heissig (1994) S. 793. 

B. Gereltü (2002) S. 721. 

 

Dumdadu 

arad ulus-un 

ǰirγuduγar on 

26,5 x 24 cm, Handschrift. 

289 Bl. 

(24+16+22+26+25+24+23+28+28+20+33

Bl.,20 Bl.) 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 14zeilig, 

gebunden, von insgesamt 12 Faszikeln sind 

11 Faszikel vorhanden, Faszikel 1 fehlt, 

letztes Faszikel ist 2. Faszikel von Ho si 

juwan kemekü teüke, unvollständig, von 

Orientabteilung abgegeben.  

113 1-6 

 
Ši obuγ-un mergen noyan-u ǰarγu-yin kereg-i 

sigüǰü tasulan todurqayilaγsan temdeglel 

 

Chin. 施公案 <mong.> 

 

Vgl.: 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. 121.14, S. 1306-17. 

Heissig (1971) S. 100-102. 

Heissig (1994) S. 269-270. 

B. Gereltü (2002) S. 715. 

 

20. Jh. (1901) 25/03/21 

26 x 23 cm, Handschrift. 

208 Bl. 

(34+33+39+34+33+35 Bl.) 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 11zeilig, 

gebunden, Faszikel 2?, 3, 4, 6?, 8 und 10, 

von Orientabteilung abgegeben.  

2003 

114 1-4   

1), Törügsen ǰil-ün üǰelge  

 

 

 

20. Jh. (1901) 

 

 

25/03/22 

1), 19 x 15 cm, Handschrift. 

30 Bl. 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 10zeilig, 

2003 

http://de.wikipedia.org/wiki/%C4%8C
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/%C7%B0
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/%C5%A0
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
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2), Edür üǰelge (2 

   

 

 

 

 

 

3), Se ma moo-yin üliger  

 

Chin. 鬧陰司司馬貌斷獄 <mong.> 

Von 馮夢龍 

Erten-ü Qan ulus-un Si Mamao-yin teüken-ü bičig 

Vgl.: 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. 08067, -71-74, S. 1331-33. 

Heissig (1994) S. 268. 

 

4), Darqan wang noyan-u bičig  

 

 

 

 

20. Jh. (1901) 

 

 

 

 

 

 

20. Jh. (1901) 

 

 

 

 

 

 

 

 

1909 

Kebtü yosun-

u terigün on 

gebunden, astrologisch-divinatorisches 

Handbuch, von Orientabteilung abgegeben. 

 

2), 21,5 x 22 cm, Handschrift. 

21 Bl. 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 12zeilig, 

nicht gebunden, astrologisch-

divinatorisches Handbuch, von 

Orientabteilung abgegeben. 

 

3), 24,5 x 14,5 cm, Handschrift. 

19 Bl. 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 8zeilig, 

gebunden, unvollständig, von 

Orientabteilung abgegeben. 

 

 

 

 

4), 27 x 67,5 cm, Handschrift. 

1 Bl. 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., Brief 

von Darqan Wang, von Orientabteilung 

abgegeben. 

 

115  Bilig-ün činadu kiǰaγar-a kürügsen qorin tabun 

mingγatu  

 

Skr. Pañcaviṃśatisāhasrikā Prajñāpāramitā 

Sūtra <mong.> 

 

Vgl.: 

Anfang 18. 

Jh./ Beijing 

(1701) 

25/03/195 

19 x 61,5 cm, Blockdruck. 

350 Bl. 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 32zeilig, 

in Pothi-Format, zum Teil in Rot, in den 

Deckelbl. befinden sich die Miniaturen, 

zwischen Holzdeckeln,  Teil 2 von 4 

2003 

http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://books.google.com/books/about/Pa%C3%B1cavim%C5%9Batis%C4%81hasrik%C4%81_Praj%C3%B1%C4%81p%C4%81ram.html?id=sa6mtwAACAAJ


 46 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. 00320-30, S. 56-58. 

Heissig (1954) Nr. 12, S. 21. 

 

Teilen, von Orientabteilung abgegeben. 

 

116  Sungdui nögüge bölüg orusiba 

(Tarnis-un quriyangγui) 

 

Tib. Gzungs bsdus <mong.> 

 

Vgl.: 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. A11.2 (605), S. 107-148. 

Heissig (1961) Nr. 346-347, S. 198-199. 

1727/ Beijing 

Nayiraltu 

töb-ün 

tabuduγar on 

25/03/196 

21,5 x 31,5 cm, Blockdruck. 

271 Bl. (265+6Garchag Bl.) 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 31zeilig, 

in Pothi-Format, zum Teil in Rot, in den 

Deckelbl. befinden sich die Miniaturen, 

zwischen Holzdeckeln,  Teil 2 einer 

Gzungs-bsdus-Ausgabe, 86 Kap., von 

Orientabteilung abgegeben. 

 

2003 

117  Rasiyan-u ǰirüken naiman gesigütü niguca 

ubadis-un erdem-ün ündüsün-ü emnelge-yin 

arγ-a ebersil-ün  qalaγun enelge-yi arilγaγči 

kedbüü-e čaγ busu-yin ükül-ün seleme-yi 

oγtalugči ildün kemekü-eče ebečin-ü siltaγan 

terigüten-i üǰügülügsen sudur orusiba 

 

Vgl.: 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. 09927-28, S. 1622-23. 

Heissig (1971) Nr. 137, S. 125. 

 

(=“Sutra, welches Ursachen und Verlauf der 

Krankheiten etc. beschreibt nach dem Werk, 

genannt Schwert, welches die Klinge frühzeitigen 

Sterbens hinwegschlägt, womit man bekämpft die 

Hitze der schmerzhaften Leiden, Methode dargelegt 

aus der Quintessenz der Heilkunde, Wurzel der 

geheimen Lehre von den Körperteilen“), 426 fol. + 

1 fol. Schlussblatt, 49:10,3 cm, SP: 46,8:8 cm 

18./19. Jh. 

(1701) 

25/03/194 

11,5 x 50,5 cm, Blockdruck. 

427 Bl. 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 38zeilig, 

in Pothi-Format, zwischen Holzdeckeln, 

133 Kap., Handbuch aller 

Behandlungsweise aus dem Dörben 

ündüsün, einem bekannten lamaistischen 

medizinischen Lehrbuch, von 

Orientabteilung abgegeben. 

 

 

 

 

 

2003 

http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
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(Heissig 1954, S. 125, Fett 137). 

 

118  Arban naiman tamu-yin sudur orusiba, nigen 

 

 

 

 

(Blockdruck in mong. und tib. Sprache, mit 

zahlreichen kolorierten Abbildungen von 

Höllenszenen, 9 x 44,5 cm. s. 121.) 

 

19./20. Jh. 

(1801) 

07/04/46 

9 x 44,5 cm, Blockdruck. 

Ca 450 Bl. 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 13zeilig,  

und in tib., Schr. tibet., 6zeilig, in Pothi-

Format, teilweise Paginierung 

durcheinander, mit zahlreichen kolorierten 

Abbildungen von Höllenszenen, Erklärung 

der 18 Höllen. 

 

2004 

119  Üǰümüčin-ü baraγun ǰasaγ Altanquyaγtu-yin 

bičig 

1885 

Badaraγultu 

törü-yin 

arban 

nigedüger on 

07/04/49 

63 x 338 cm, Handschrift. 

1 St. – Weisse Seide. 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., in 

Querformat, Dokument auf weisser 

Khadag, die Geschichte der Inkarnationen 

des Klosters Öglige quruγulugči im 

Westlichen Üǰümüčin-Banner und die 

Steuerbefreiungserklärung für das Kloster 

Öglige quruγuluγči. 

 

2004 

120  Qutuγ-tu včir-iyar oγtaluγči bilig-ün činadu 

kiǰaγar-a kürügsen neretü yeke kölgen sudur 

 

Skr. Vajracchedikā Prajñāpāramitā Sūtra 

<mong.> 

Tib. 'phags pa shes rab kyi pha rol tu phyin pa rdo 

rje gcod pa zhes bya ba theg pa chen po'i mdo 

bzhugs so 

Chin. 《金剛般若波羅蜜經》，又譯《能斷金剛

Anfang 19. 

Jh. (1901) 

 

 

 

 

 

 

 

07/04/17 

5,5 x 18 cm, Handschrift. 

114 Bl., 8 Bl. 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 

13/14zeilig, in Pothi-Format, im gelben 

Einwickeltuch, Diamant Sutra.  

 

 

 

2004 

http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
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般若波羅蜜經》，简称《金剛經》 

 

Vgl.: 

Heissig (1961) Nr. 233-239, S. 143-145. 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. 383-476, S. 67-82. 

 

Beigef. Werk: Bilig-ün činadu kiǰaγar-a 

kürügsen oγtaluγči včir qutuγ-un mör-i tuγulqui 

neretü yeke kölgen sudur orusiba 

 

 

 

 

 

 

Anfang 19. 

Jh. (1901) 

 

 

 

 

 

Beim beigef. Werk fehlen drei Bl. (5-7) 

121  Arban naiman tamu-yin sudur orusiba, qoyar 

 

 

 

 

 

 

(Blockdruck in mong. und tib. Sprache, mit 

zahlreichen klassierten Abb. Von Höllenszenen, 9 x 

45 cm, zu hellblauem Tuch. s. 118.) 

 

19./20. Jh. 

(1801) 

07/04/17 

9 x 45 cm, Blockdruck, 

ca.  450 Bl. 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 13zeilig,  

und in tib. Schr. tibet., 6zeilig, in Pothi-

Format, teilweise Paginierung 

durcheinander, im hellblauen 

Einwickeltuch, mit zahlreichen kolorierten 

Abbildungen von Höllenszenen, Erklärung 

der 18 Höllen. 

 

2004 

122 1-2 

 
J arliγ-iyar toγtaγaγsan γadaγadu mongγol-un 

törü-yi ǰasaqu yabudal-un yamun-u qauli ǰüyil-

un bičig 

 

 

 

 

 

Vgl.: 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. D3, S. 1085-95. 
[Nr. 06245: Daoguang-Zeit, 21 x 17 cm, insgesamt 

Ca. 1817/ 

Beijing 

25/05/6 

26,5 x 17 cm, Blockdruck. 

1009 Bl. (509+500 Bl.) 

(75+62+41+45+43+42+27+29+39+31+39

+35 Bl.) 

(46+32+44+47+32+50+72+46+39+30+62 

Bl.) 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 7zeilig, 

gebunden, im blauen Stoffumschlag, 1. Bd. 

12 Faszikel (2 Faszikel Inhaltsverzeichnis, 

1 Faszikel Vorwort, 2 Faszikel Bügüde-yin 

2005 
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66 Faszikel in 11 Umschlägen] 

 

 

qauli und Faszikelnummer 57-63) und 2. 

Bd. 11 Faszikel (Faszikelnummer 16-30), 

Gesetzbuch von Li Fanyuan, Minister für 

Fremdangelegenheiten (d.h. für Mongolen, 

Tibeter und Uiguren), von Orientabteilung 

abgegeben. 

 

123  Čiγulγan-u daruγ-a  vačarai batu tüsiyetü qan 

minu uγ qan čolu ǰalγamǰlaγsan-u oboγ iǰaγur-i 

bayičaγaǰu ǰurγan-dur ergügsen debter dangsa 
 

 

(s. a. bei Cod.tibet. 856. 

s. auch Cod.tibet. 901, tibet. Totenbuch in tib. und 

mong. Sprache.) 

 

1778 

Tngri-yin 

tedkügsen-ü 

döčin 

γurbaduγar 

on 

25/05/7 

25,5 x 26,5 cm, Handschrift. 

4 Bl. 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 24zeilig, 

gebunden, Tüsiyetü Khan Čedendorǰis 

Schreiben seiner Familiengeschichte an 

den Kaiserhof (Lifan Yuan), von 

Orientabteilung abgegeben.  

2006 

124  Sonusuγad yekede toniluγči neretü kölgen sudur 

orusi-ba  

Tib. Bar do thos grol <mong.> 

 

Vgl.: 

Örinkiraγ-a (1999) Nr. 04363-66, S. 817-18. 

Heissig (1954) Nr. 28, S. 38. 

Heissig (1961) Nr. 171-178, S. 156-159. 

Poppe  (1964) Nr. 27-28, S. 29-30. 

 

17./18. Jh. 

(1601) 

8 x 31 cm, Handschrift. 

124 Bl. 

In uigur.-mongol. Schr., mongol., 23zeilig,  

in Pothi-Format, tib. Totenbuch in mong. 

Sprache, Malereien in Tempera auf 

handgeschöpftem Papier, 67 Malereien. 

 

 

2007 

Geschenk 

(anonym) 

Galerie 

Baader 

 473     

 

 

 

 

 

http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
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Quellen:  
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